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Abbreviations 
 
ADG – Administrateur Délégué Général or CEO 
ADT – Administrateur Délégué Technique or PrinicpalTechnical Officer 
ANR – Agence Nationale de Renseignement (like FBI) 
DFID – UK Department for International Development 
FARDC – Congolese Army (Forces Armées de la RDC) 
ICCN – Institut Congolais pour la Conservation de la Nature (Nature Conservation Agency) 
MECNT – Ministry of the Environment, Conservation of Nature and Tourism 
SOS Nature – Local NGO, Solidaires et Organisés pour Sauver la Nature  
TL2 – Tshuapa, Lomami, and Lualaba are the three rivers defining the study zone. 
UNOPS ‐ United Nations Office for Project Services 
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Annexes 
 
Annex  1) Ministerial decree of Sept 09 establishing closed hunting season 20 May through 20 

December in Kasai Oriental province.  Signed by the Governor, Honorable Alphonse Kasanji,  
and the provincial Minister of Agriculture, Environment and Nature Conservation. 

Annex  2) Letter from project TL2 to the Governor of Maniema, Dr. Didier Manara Linga,  requesting a 
meeting with the dignitaries of Kailo Territory. 

Annex  3) Photos of the process of engaging political and administrative authorities in the 
implementation of hunting controls. 

Annex  4) Letter from John Hart to the head wardens of several protected areas in Province Orientale 
asking them to compile information concerning elephant poaching such that a larger case can 
be assembled rather than just the TL2 poaching problem.  He explains why he believes that 
the poaching is condoned by the military and specifically General Kifwa.  Since this letter was 
sent we have had comprehensive and frightening answers from RFO and Garamba. 

Annex  5) Photos of local participation in the enforcement of hunting laws.  Often village meetings dealt 
not only with hunting restrictions but also with the creation of a protected area. 

Annex  6) The report of the June radio broadcast.  A radio show on the station KFM‐Kindu preceded the 
closed hunting season (here) and another was broadcast after the season was opened. .  

Annex  7) Report of the bushmeat monitoring program in Maniema.  The program was designed to 
assess the scale, geography and players involved in bushmeat commerce prior to 
enforcement of laws, as well as the degree to which laws were respected.  Education was a 
key part of the program.  All elements in the bushmeat chain were monitored from hunter to 
retail seller.  The hunting of protected species, in particular bonobo, was assessed before and 
after the education program. 

Annex  8) A report of the October mission to Opala, whose goal was to engage the AT of the territory in 
the effort to control elephant poaching in the Tutu basin, a tributary of the Lomami in the 
Territory of Opala. 

Annex  9) Two different proposals for protected areas in the TL2 landscape, both include a national park 
at the center surrounded by a Reserve.  Along with villages, the distributions of bonobo and 
elephant are shown. 

Annex  10) A table illustrating the steps required for classification of a protected area in DRCongo.  
This table was developed by the TL2 project and ICCN with input from other different 
conservation projects and the provincial ministry of the environment in Maniema.   

Annex  11) A meeting with the Technical Division of ICCN to work out the table in Annex 10 laying 
out the steps necessary to the creation of a national park in DR Congo. 

Annex  12) Minutes of meeting called by Maniema’s minister of the environment in September 09 
because of the necessity of assuring protection of the area proposed for protection despite 
the opening of the hunting season. 

Annex  13) Participative delimitation of the far south of protected area. Report of mission. 
Annex  14) Dino Tshwa carried out an information campaign on the west bank of the Lomami, 

among the most isolated group of the Balanga.  This population would have to be relocated if 
the suggestion for the broader (E‐W) park was adopted.  Report. 

Annex  15) The provincial minister of the environment for Maniema organized a mission to the 
sectors of Balanga and Bangengele to promote the future National Park. Report. 

Annex  16) A meeting with the Kinshasa based representation of western Kailo (Balanga and 
Bangengele).  Report. 
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Annex  17) Report written by Paulin Tshikaya and Vital Droma, the chefs de bureaus of ICCN for the 
provinces of Maniema and Orientale respectively, concerning the meetings with authorities in 
Kisangani to deal with elephant poaching in the TL2 landscape and park creation.  

Annex  18) A letter supporting the park written by Maniema’s Minister of the Environment. 
Annex  19) Organizational financials. 
Annex  20) Accounting report for this project. 
 
 
Description of Results 
 
1.  Referring to the goals and objectives described in your original proposal (or in any subsequent 
revisions described in the grant award letter), please describe the following: 
 
A. Please list the original or revised goals and objectives. 
 
Goal 1 :  Reduce hunting pressure in the TL2 landscape and particularly on bonobo 

Objective 1a:  Revitalize hunting controls through political backing and support for effective  
 implementation. 
Objective 1b:  Eliminate bonobo and elephant poaching through training and support of local  
enforcers and an information network. 

Goal 2: Promote the establishment of a protected area and associated zoning in the TL2 landscape 
Objective 2a:   Recommend an area for protection on the basis of bonobo distribution, the  
distribution of other large mammals, human settlement and human use. 
Objective 2b:  Build support within Congo at all levels and build consensus for a participatory 
method of park delimitation with stakeholders through media, meetings and effective 
promotion. 

 
 
B. What action steps or activities did you engage in to meet your objectives and goals? 
 
Objective 1a:  (Revitalize hunting controls through political backing and support for effective 
implementation.) 
 
We promoted and publicized two laws.  One law was national and was already in existence.  The other 
was provincial and not yet written into law in Maniema Province or Kasai Oriental Province in early 
2009.  The national law forbids all hunting of certain protected species including the bonobo and the 
elephant.  The provincial law has to do with closure of hunting seasons; it is a the provincial level (or 
lower) that forests  are closed to all hunting for a given period. 
Our greatest efforts to control hunting and particularly hunting of bonobo were concentrated in 
Maniema Province where the largest bonobo populations are found in the TL2 landscape.  This province 
also had very intense bushmeat hunting with no apparent control on the killing and selling of bonobo as 
meat.  The concentration of bonobo crosses the northwestern border of Maniema into the forests along 
the Lomami River in Katako Kombe Territory of the Province of Kasai Oriental.   The market for meat 
from these forests is, however, Kindu in Maniema Province so, again, if Maniema closed its markets to 
bonobo this would affect hunting across the border.   
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The only TL2 population of elephants is in Orientale Province and it is elephant poaching that has, over 
the past year, defined our requests for assistance at a political level in Orientale.   
 
Over the past year our activities to promote these laws and encourage their effective implementation 
included: 
 
Maniema Province :   
We had a series of meetings with elected and traditional authorities in the Provincial capital of Kindu.   

 In February we had a meeting for chefs de secteur, the administrator of Kailo territory (the 
northwestern territory of concern) a deputy of the provincial assembly from Kailo and officials 
of the ANR and concerned provincial ministries. 

 This led to an April 11th meeting for all chiefs and village authorities from the pertinent area 
(western Kailo Territory) for a total of 150 persons including all the provincial agencies and 
authorities.  It was co‐hosted by the ADG and ADT of ICCN and the Provincial Ministry of the 
Environment.  The main theme was commercial hunting and the need to control killing of 
protected species. 

 We had numerous visits with the governor to encourage the signing of a closed hunting season – 
which eventually happened. 

 In September there was a meeting for a smaller group of two deputies, chefs de sector and the 
Administrator of the Territory to discuss the opening of the hunting season and the need to 
prepare the population for eventual delimitation of a protected area.  This led to a 5‐day field 
trip by all of the above officials to the two concerned sectors (or chefferies).   

 All of our activities in Maniema were organized through the provincial ministry of the 
environment, partly because there was no representative of ICCN.  That has now been changed.  
We were able to raise funds (from DFID, through UNOPS) that allow us to cover salary and 
operational costs of an ICCN representative (Chef de Bureau) in Maniema and also in Orientale.  
The DFID grant has been operational since July 09. 

 
Kasai Oriental Province:  

 We have a base camp on the border of the Lomami in Kasai Oriental Province, territory of 
Katako Kombe and the sector of Watambola Nord.  This is the only region of Kasai, close to TL2, 
with an important presence of bonobo.  We have had numerous visits with the two locality 
chiefs controlling Watambola Nord.   

 During the past year Terese visited Mbuji Mayi with the provincial deputy from Katako Kombe 
and the head of local NGOs for Katako Kombe.  They met with the governor and the heads of 
pertinent provincial ministries.  Their message was hunting control particularly of bonobo and 
an eventual protected area.  There seemed to be little knowledge of a pre‐existent Sankuru 
reserve, but Terese  phrased the message in terms of a need for concentrated protection along 
the eastern border of Sankuru, ie Watambola Nord in the Territory of Katako Kombe. 

 
OrientaleProvince:  

 In 2007 and early 2008 all of our initial contacts were through Orientale Province including 
meetings with leaders of the ethnic Mbole group.  More recently our political efforts have been 
concentrated in the south and specifically Maniema where there is the largest bonobo 
concentration.   

 With the increase in elephant poaching, we have renewed political contacts in Kisangani, 
specifically the general of the FARDC and the environment minister.  We have also stepped up 
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contact with the territorial administrator of Opala because of the need to rein in his chef de 
village in Obenge who is collaborating with FARDC for elephant poaching. 

 
Objective 1b:  (Eliminate bonobo and elephant poaching through training and support of local enforcers 
and an information network) 
 
Our grass‐roots level efforts to control bushmeat hunting, and in particular bonobo hunting were 
concentrated in Maniema Province where we feel this series of pilot activities proved very useful. We 
hope to have a similar series of activities in Orientale .  

 In Kindu, we trained environment agents (first major workshop was 10 April 09) so that they not 
only recognize bonobo, but understand where and how to enforce. 

 At the village level we assured wide diffusion of a pamphlet with color pictures of protected 
species as well as a summary of the law that protects them and how it would be enforced, who 
would be punished (ie the person who transports and sells bonobo meat is as guilty as the 
person who kills bonobo).  This was in Swahili and French.  Our teams visited all the villages 
surrounding the area identified for protection at least once and many villages more than once.  

 In Maniema we witnessed the burning of hunting camps and the “banishment” of foreign 
hunters from villages, although in all cases this was carried out by the chefs de village.  Missions 
were taken with the chef de sector to “capture and discipline” in a case of known bonobo 
hunting.   

 The project carried out a monitoring program before and after the closed hunting season that 
included training of monitors posted at two key sites along the main entrances to Kindu . 
Collaborating market vendors were also trained.  Associated with the monitoring was an 
information campaign to sellers and transporters of bushmeat.   

 There were two radio campaigns, one before and one after the closed hunting season. 
 
Different methods were needed to control elephant hunting.  Whereas bonobos are killed mainly with 
12 caliber rifles and by village level hunters, elephant hunting is done with military arms and almost 
always with army involvement.  Where it is not army, it is police.  The networks are vast, and can only be 
controlled at a high politico‐military level.  So far we have only worked with the general in charge of 
FARDC ( annex 4) in Orientale, who is, we now believe,  implicated in the poaching. We must lobby 
above him.   In the meantime short‐term efforts might be effective to dismantle army supply chains.   
The army depends on villagers to supply the elephant hunters, guides and lodging. 

 We organized a meeting with the Territorial Administrator in Opala concerning discipline of the 
chefitaine of the village of Obenge who is facilitating elephant poaching. The ICCN chef de 
bureau from Kisangani, Vital Droma, met the TL2 team leader, Dino T’shwa for this purpose in 
Opala. 

 
Objective 2a:  (Recommend an area for protection on the basis of bonobo distribution, the distribution 
of other larger mammals, human settlement and human use.) 
 
This process has progressed by steps.  The first step involved two years of field work to determine the 
critical areas to protect in terms of animal presence and human presence.  The second step was to 
determine how exactly to go about creating a protected area so that our own role would be clear and 
particularly so that the role of our various government partners would be clear.  To whom were we 
making recommendations and how would these recommendations move forward.  Finally we have 
developed a couple proposals based on our findings for discussion.  Activities included:  
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 Analysis of the inventory results to know where there are bonobo and other mammals and 
where there are human activities and how these activities impact the value of the forest and its 
potential for protection.   

 Develop and formalize the steps necessary to create a protected area in DRCongo via meetings 
at ICCN‐Kinshasa , Kampala,(where John met with ICCN and other Congo conservationists 
around chimp meetings), Kindu and Kisangani. Also important were informal meetings with the 
minister of environment in Kindu, the technical director of ICCN in Kinshasa, and a deputy in 
Maniema.   

 Develop map proposals for a national park and a reserve to allow discussion of what priority 
steps would be necessary to move ahead with any one of the proposals. These maps included 
human settlement based on our own teams’ circuits and information gained in work sessions 
with authorities. 

 
Objective 2b:  (Build support within Congo at all levels and build consensus for a participatory method 
of park delimitation with stakeholders through media, meetings and effective promotion.) 
 
Grassroots, Village level support for a protected area:   

 Contacts were made through a frequent and travelling presence on the ground of John Hart, an 
intermittent presence of Terese Hart and a constant outreach of team leaders who were 
circulating to learn of human use, human attitudes and to inform of the process underway.   The 
team leaders whose participation in, initiation of, and leading of activities was key for this 
objective were: 
Dino T’shwa 
Maurice Emetshu 
Bernard Ikembelo 
Crispin Kibambe 
Cristian Urom 
Leon Salumu    
There are several other very promising younger, newer workers who are growing rapidly into 
assuming more responsibility.  

 We also facilitated visits by influential Congolese chiefs sometimes with ICCN and TL2 team 
leaders, sometimes on their own. 

 
Provincial level support for a protected area:    

 We have had repeat meetings in Maniema with the people we consider important and have 
sometimes included the press in these meetings.   This was not only for lobbying purposes but 
also to work out the details of statutes and enforcement. 

 There has been a less constant presence at the provincial and territorial level in Kasai Oriental 
although Terese made a single trip to MbujiMayi, capital of Kasai Oriental Province where the 
host was a senator from Katako Kombe (the Territory of interest to TL2 for conservation) and 
where she met the governor and pertinent provincial ministers and was able to hold a 
powerpoint, question‐answer session. 

 In Orientale is where we initiated field work with politico‐administrative contacts in 2007 and 
2008. Since then we have moved our most concerted efforts south, but we are now planning a 
major return north to Orientale.  Recently John has had meetings with the general in charge of 
the army in the Province as well as the provincial minister of the environment. 

 We have rented office/gîtes in both Kisangani and Kindu with permanent representatives in 
these cities. 
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Institutional support for a protected area:  We have had a strong and very beneficial commitment from 
the ICCN both at the national and the provincial level.   

 We facilitated one trip by the ADG and two by the ADT in 2009.  These were trips to Kindu, 
where they otherwise would not come (unlike Kisangani)   

 In both Maniema and Oriental, there are Chefs de Bureau  for ICCN in the capitals that have 
undertaken missions specifically for the future park.  Through our projects we contribute to the 
status and viability of their current posts. 

 
National level support for a protected area:   

 We have had meetings with ICCN in Kinshasa and  
 We have had meetings with professional Kinshasa‐ dwelling natives of the TL2 region.   
 We have not pushed hard for meetings at higher government levels as we receive amble 
information that the project is known and is being pushed by Congolese officials – which is 
appropriate.  Nevertheless, as we move closer to classification, hopefully next year, we will 
accompany ICCN officials, whenever useful, in presentations at the national level. 

 
2.  If you did not receive full funding from Arcus or any other sources, please explain how you adjusted 
your project. 
 
We received full funding from Arcus.  We also received the other funding sought although it did not 
come as rapidly as we had hoped (ie DFID funding was not available until July 2009).  This is explained in 
the financial document (Annex 20).    Changes in our plans were made as we were presented with 
opportunities (willingness of authorities to undertake missions) and emergencies (elephant poaching in 
Orientale). 
 
3. Please list both the “outputs” and the “outcomes” of your grant‐funded work   Outputs are the 
products of your efforts (e.g., publication of a report and its distribution, training, number of 
participants, staff hired, funds raised) while outcomes describe the difference that your efforts have 
made; the results and changes that correspond to your original goals (e.g., improved organizational 
infrastructure and stability, policy change, attitude change, behavior change).  To the extent possible, 
both outputs and outcomes should be quantifiable. 
 
OUTPUTS  (products) :  In all cases where an output was included as an annex in our Final Report to 
USFWS in 29 June 2009, that report is cited and the output is not included here.  The USFWS report was 
previously sent to the Arcus Foundation and we would be happy to send it again if you request it. 
 
Objective 1a:  The outputs below are from activities to generate political backing and general support 
for effective implementation of hunting controls. 
 

i. Provincial law creating a hunting season in Maniema   (USFWS Final Report—annex 8) 
ii. Provincial law creating a hunting season in Kasai Oriental.  – Annex 1  
iii. A workshop for the administrators and traditional authorities of Kailo Territory in February 2009 

‐‐ Annex 2 is letter of information regarding this workshop to the governor of Maniema. 
Present at this meeting were the Territorial Administrator, the Chief  from each of the four 
sectors (Ngengele, Langa, Songola, Ambwe), a deputy representing the territory in the provincial 
parliament, the Chief for the city of Kailo, and the head of the ANR for Maniema. 
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iv. A larger workshop 11 April 2009.  There were a total of 150 people present and we facilitated 
attendance by all the groupement and locality chiefs from the west bank of the Lualaba of Kailo 
province.  (USFWS report – annex 6) 

v. Over the past year we have had meetings with politico‐administrative and military leaders in the 
capitals of all three provinces whose land is included within the TL2 landscape.  We have put a 
particular emphasis on Maniema, but feel that we have had good success in Kasai Oriental as 
well .  – Annex 3 includes photos of a few of these meetings.  Other photos are included in 
separate annexes.  Many of these meetings also included discussion of a protected area in the 
TL2 landscape. Elephant poaching continues to be a problem in Orientale province and we will 
now be increasing our efforts there. 

vi. A single trip was made to Mbuji Mayi where, despite the apparent backlash to the Sankuru 
Reserve in and around Lodja and Lomela, Terese was well received by the governor who 
promised to sign a provincial law to control hunting (Annex 1)   A report of this trip is included as 
Annex 5 in the USFWS report. 

vii. As mentioned above, a special effort is now needed in Orientale Province because of elephant 
hunting.  This hunting is mainly orchestrated by the army.  A recent meeting in Kisangani with 
the General in charge of the FARDC in Orientale Province was not reassuring.  – Annex 4.  
Following the letter in Annex 4 we have gotten accounts from two protected areas, Garamba 
and RFO, both World Heritage Sites confirming, that Kifwa’s military are poaching elephants 
within the Sites. 
 

Objective 1b:  The outputs referenced below are from training sessions, capacity building of local 
enforcers, and erection of an information network.  Together these greatly reduced bonobo and 
elephant poaching.  Also in annex is a report showing how we monitored poaching and the 
commercialization of bushmeat both before and after public education and implementation of hunting 
laws.  This report quantifies the impact of Maniema’s 2009 closed hunting season. 
 

i. On April 10th there was a training session for environmental agents in Kailo province to prepare 
them for enforcement of hunting laws (USFWS report – included in Annex 6)   

ii. A brochure presenting protected species and hunting laws was passed out to chiefs and elders 
of villages.  It had plastic covers and months later it was still brought out to show us in distant 
villages.  This brochure was in French and Swahili;  a similar brochure will be created for 
Orientale Province in Lingala as well.  (USFWS report – Annex 2) 

iii. Local participation in the enforcement of hunting laws came at various different levels.          
–Annex 5.   
• Monitors were trained and hired to record merchandise coming into Kindu before and 

after the hunting ban. 
• Market women were trained and hired to inform bushmeat sellers of the upcoming 

interdiction. 
• Villager leaders informed hunters on their land of the laws and required foreign hunters 

to leave. 
• Members of the TL2 team held sessions in almost all villages of the Bangengele sector and 

the Balanga sector informing people of the reasons for the hunting ban and need to 
respect the law protecting certain species even during the open hunting season. 

iv. The ban on hunting was announced and explained through a series of radio shows.  One before 
the closed hunting season and one after the closed season.  The first radio show is – Annex 6. 

v. The monitoring report –Annex7.  This includes the rational for the monitoring program, the 
people involved in the bushmeat trade, a cartographic overview of  bushmeat hunting in Kailo 
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Territory and adjacent Katatako Kombe, the methods used before and after the hunting law 
came into effect and the results of the monitoring.  This program lasted for most of the duration 
of the Arcus grant. 

vi. A recent trip to Opala (oct 09) set in motion a renewed effort to stop elephant poaching in the 
northern TL2 landscape.  –Annex 8 is the report from that meeting. 

 
Objective 2a :  The outputs below concern  not only recommendations of an area for protection on the 
basis of bonobo distribution, the distribution of other larger mammals, human settlement and human 
use, but also the results of our work with ICCN, other partners and authorities in Maniema to come up 
with an official process for designation of protected areas.  This is the process we will follow for 
designation of a protected area in the TL2 landscape and involves broad public review.   
 

i. Mapped distribution based on field data for bonobo ,  elephant , and human settlements in the 
TL2 landscape:  a compilation as of  June 2009 (USFWS report – figures 3,4,7);   an updated  
analysis as of October 2009 ‐‐ Annex 9. 

ii. Mapped rendition of two different proposals for protected areas in the TL2 landscape.  
–Annex 9. 

iii. A Box in the State of the Forest (now published) (USFWS report – annex 13). 
iv. A table developed with ICCN, the Maniema ministry of the Environment, and conservationists 

working in DRCongo that lays out the steps necessary for formation of a protected area in 
DRCongo.  ICCN plans to formalize this process.  – Annex 10. 

v. The minutes of one of the meetings that contributed to the table in Annex 10.  This meeting was 
held with the technical department of ICCN at its base – Avenue Batetela, Gombe, Kinshasa. 
‐‐ Annex 11. 

vi. In September 09, Maniema’s provincial Minister of the Environment called a meeting of 
authorities from the territory of Kailo and the governor’s office.  He was worried that the 
reopening of the hunting season would negatively impact the area along the Lomami that is 
designated for eventual protection.  This meeting was to identify the correct steps to take to 
avoid a continued loss of animals, including bonobo from the critical area.  – Annex 12. 

vii. The chefs from several villages and a chef de groupement agree to help locate a southern 
border to the park.  Agreement and photo – Annex 13. 

 
Objective 2b :   The outputs below follow our campaign to build support for a TL2 protected area within 
Congo at all levels.   At first it was mainly our teams alone that visited all surrounding villages, but to an 
ever greater extent, in Maniema province, state and traditional authorities are speaking with their own 
population to build consensus for park delimitation.   We have also met in Kinshasa with groups of 
native Maniema, Orientale, or Kasai Oriental groups.  And the national Minister of the Environment 
(MECNT) in a television interview mentioned the eventual national park as being on his agenda. 
 

i. TL2 team leaders followed all the bicycle paths and foot paths in the TL2 area, visiting villages to 
discuss the idea of conservation and the need for a protected area (two are in annex 3 to the 
USFWS report) reporting the Watambola Nord sector and part of the Bangengele sector.  I add 
here another recent report from the Balanga sector – Annex 14.  

ii. Report of the minister of the environment’s delegation to the Balanga and the Bagengele to 
speak of a protected area –Annex 15. 

iii. Meetings in Kinshasa with people from Kasai Oriental and Maniema who are in Kinshasa for 
professional reasons but maintain strong contacts with the “homeland”.  –Annex 16 is the 
report of a recent meeting with people from Kailo territory.  
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iv. A report of the September 09 meetings in Orientale Province that were initiated by John (TL2 
Scientific Director) and the ICCN Chefs de Bureau from Orientale and from Kindu. –Annex 17.   

v. Letter of support for the park from the Provincial Minister of the environment in Maniema 
suggesting a meeting between him and his Orientale counterpart.  –Annex 18. 
 

 
OUTCOMES (impacts) 
 
Objective 1a : 
 
Our efforts to revitalize hunting controls and their implementation overlapped three provinces: 
Maniema, Kasai Oriental and Orientale. 
 
Maniema Province:  We have seen a very clear progression in government attitudes over the past year.  
It has involved a move from suspicion of our project to open collaboration.  This is clear not only in the 
implementation and enforcement of hunting controls over the past year, but also in readiness for a 
national park within the province.   
 
As illustration of this: In November 2008, two TL2 teams were arrested by the ANR (Congolese 
equivalent to FBI) in a small village in Maniema.  The ANR had been sent out from Kindu on 6 
motorcycles because TL2 teams had presumably been looking for diamonds, buying forest illegally and 
digging up graves looking for gold.  All charges were dropped once the team leader, Dino, was taken to 
Kindu where he explained our mission.  Since that time we have had numerous meetings with 
administrators and one large meeting of 150 persons in Kindu to explain the importance of the forest for 
bonobo and conservation to all the smaller chiefs who came in by bicycle and dugout from the outlying 
parts of Kailo territory.  We explained the need to control hunting and particularly the illegal killing of 
totally protected species such as bonobo.  Following these meetings and continued lobbying the 
governor declared a three month hunting season.   
 
At the end of the closed hunting season and less than a year after the ANR arrested our teams, a mission 
led by the Provincial Minister of the Environment composed of an elected deputy, a representative of 
the governor’s office, a traditional chief and the Administrator of Kailo Territory made a circuit to the 
two concerned sectors to talk about hunting controls, hunting methods and a future national park. 
 
Kasai Oriental:  It is harder to judge what impact we might have had at the provincial level in Kasai 
Oriental as only one trip was made to the capital, Mbuji Mayi, May 2009 and that is far to the south of 
TL2 and well outside the forest zone.  So we were actually surprised when the governor passed a law to 
close hunting for half a year as he promised during our visit. The part of this province we have followed 
closely is the sector of Watambola Nord in the Territory of Katako Kombe.  This sector borders the 
Lomami River and has the largest bonobo population of any area within Kasai Oriental.   
 
An initial challenge in Kasai Oriental came from the widespread negative reaction to the Sankuru 
Reserve, a Reserve created in 2007 without any technical advice from TL2 although we had already 
inventoried some of the designated zone.  The Reserve includes much of two territories, Katako Kombe 
and Lomela, although; except for the sector of Watambola Nord they have low conservation value with 
relatively low populations of fauna and high human population.  Despite the fact that some groups have 
lumped TL2 with the groups backing the Sankuru Reserve, we have felt welcomed in Watambola Nord, 
both by local NGOs, the population and the chiefs.  This is due to a few things.  The TL2 teams have 
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developed good relations with the two sector chiefs.  At our base of Katopa on the Lomami River we 
maintain a constant presence.  Our presence is seen as a source of revenue as we buy farm produce and 
employ people in a number of jobs as well as a source of other advantages such as medical help, school 
supplies etc.   
The chief of Kahodi accompanied Terese to Katako Kombe to meet the Administrator of the Territory.  
Gaston, who is the official representative of all local NGOs in Katko Kombe, and Hon. Lambert Elonge a 
provincial deputy from Katako Kombe accompanied Terese to Mbuji Mayi, to see the governor of the 
Province.   
 
Orientale:  The Orientale Province has a lower human population in the vicinity of the conservation 
landscape.  It also harbors the only significant elephant population of the landscape.   Unfortunately, 
there is a persistent elephant poaching problem.  Although our first contacts with politico‐military 
authorities were in Orientale, over the last year we have concentrated our efforts in the south, 
particularly Maniema where the bonobo population and the human population are both higher.  We 
have, nevertheless, kept a presence at our northern research camp and have thus been able to follow 
pressure on the elephant population.  The pressure originates from the FARDC.  Early in October the 
ICCN Chef de Bureau and a TL2 team leader together visited the territorial administrator in Opala in 
order to denounce the village chief in Obenge who lodges and protects elephant poachers.  They were 
well received in Opala and after their visit a special delegation was organized to investigate the poaching 
problem in Obenge.   This, however, is being held up by an infiltration of military and military weapons 
towards the TL2 and the future park. 
 
Objective 1b: 
 
Hunting is the major threat to biodiversity within the TL2 landscape.  Bonobo are not spared and 
elephants are specifically targeted such that when we arrived only a remnant population remained of 
between 500 and 1000 elephants.  We have made progress particularly in protecting bonobo and in 
reducing all bushmeat hunting in key areas. 
 
Hunting of bonobos and bushmeat:   To get a quantitative assessment on our ability to reduce bushmeat 
hunting and the hunting of bonobos we set up a monitoring program.  Basically, it needed to know the 
initial state of the bushmeat market and how it changed once the law forbidding hunting went into 
effect.  The monitoring program actually did far more than that.  It was initiated in April to be an 
education program as well as an evaluation of the effectiveness of the no‐hunting season.  In fact it is 
likely that the reason the no‐hunting season and protection of bonobo were so well adhered to is less 
because of enforcement, for which there is little state capacity, than because of the continuous and 
wide‐spread passage of information.  This was done from hunters to retail sellers and happened in the 
most remote hunting camps all the way to the central market in Kindu.   Signs were put up and radio 
two call‐in radio shows were put on the air.  Our teams were involved in education, as were some 
influential Maniema authorities (ministers and deputies as well as the governor himself),  bushmeat 
transporters, bushmeat vendors and village chiefs.   
Key to the evaluation of the laws’ impact was the training of the teams that were put on the ground to 
measure it.  Local people were used at check points and, importantly, they were trained and they had 
regular feed‐back and ground evaluation.  The strength of the team was a group of people who had 
been working with TL2 already for two years and some of them with John Hart before that. 
The monitoring report in annex here (Annex7) explains the program and results in detail. 
Elephant poaching:    Here the offenders are another group of people – the military of FARDC.  When we 
first started this project the main problem was from a group of MayiMayi rebels that used the distant 
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village of Obenge as a final hide out and moved out ivory.  It was with assistance from the FARDC that 
they were removed.  Since that time however, and with the rising price of ivory, poaching has restarted 
and this time with the military assistance, including high ranking FARDC.  Other parks in Orientale 
Province report the same disastrous involvement of the FARDC so we were not surprised that the 
General was not the least bit helpful.   It is clear that a much larger effort with important international 
support will be necessary to really cut elephant poaching in DRCongo. 
 
Objective 2a: 
 
Our first recommendation for a National Park (USFWS report) was based mainly on the distribution of 
elephants and bonobo and the desire to maximize their ability to re‐inhabit areas where they had been 
hunted to near extinction.  We are continuing to modify our recommendations, or rather to suggest 
other  alternatives taking current human distribution and forest use into account. We are acutely aware 
that a protected area is only as important as the protection that it assures to the forest and its animals.  
It must have the widest support possible from local and regional human populations. 
 
We have wanted our recommendations to be based on a solid understanding not only of the biology of 
the TL2 landscape but also of the social realities.  It is because of the latter that we have developed 
alternative limits for a national park (Annex 9).   A third proposal, could be two smaller integral zones , 
one in the north and one in the south, that are united only via a Reserve that included both of them.  
These proposals with their pros and cons have to be evaluated by the local administrations and the ICCN 
who must weigh the strengths and weaknesses of each.  I have summarized these as we see them so far 
in Table 1 below. The critical elements are: 

i. The administration of a protected area 
ii. The acceptance of a protected area by surrounding populations 
iii. Long term conservation of the fauna and flora the protected area is meant to protect. 

 
Proposed 
integral 
protection 
zone 

Settlements 
internal to 
integral zone 
that would need 
to be moved 

Accessibility 
for guard 
patrols and 
park 
development 

Ability for 
animals to 
migrate 
through 
park areas 

Border‐to‐area 
ratio for 
national park 

Possible 
challenges posed 
by human 
population 

           
One large park  present and 

resettlement 
necessary 

poor  Very good  Low (preferred)  Likelihood of 
undetected 
poaching and 
immigration 

One park with 
a narrow strip 
connecting 
two centers 

Few, no 
resettlement 
needed 

good   good  High  (easier 
penetration) 

Likelihood of 
hunting across 
border into park 

Two separate 
parks within a 
reserve 

Few, no 
resettlement 
needed 

good  moderate  High (easier 
penetration) 

Likelihood of 
zone between 
park being 
occluded for 
animal migration 

Table 1.  The advantages and disadvantages of three different national park configurations that would 
alter connectivity and border‐to‐area ratios. 
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In order to facilitate park creation the alternatives must be fully explored locally.   If the limits for the 
national park require resettling some communities in new places it will add to the expense and the time 
required and would have to be done based on agreement between the authorities and the 
communities.   A clear understanding of the resistance and the support for this option is important and 
who might facilitate it if it seems reasonable. 
 
It is likely that park delimitation will move quickly in the southern part of Maniema province and in 
Orientale province.  The area that needs discussing is the area between the two where there are some 
villages in one of the suggested park configurations.  These are small villages and some are recent 
immigrants into the area (Annex 14).   
No matter which Park model is chosen it will be important to aim development opportunities such that  
people are drawn away from the National Park by offering advantages at a distance.  Likewise, the 
families of park guards should be offered lodging outside of the park and Reserve borders to avoid the 
sort of situation that exists in the RFO where families  attract commercial interests and wives and other 
relatives seek their own livelihood often turning to bushmeat commerce or other forest based 
enterprise. 
 
Objective 2b: 
 
What it means to build support and consensus for a protected area in the TL2 landscape has changed 
over the last year, particularly in Maniema,  as the project has become more known at all levels.   Local 
media, meetings, and diverse “word of mouth” approaches have been essential ways to communicate 
with local stakeholders.   
 
An eventual national park along the Lomami River has been spoken about as a given by the national 
minister of the environment and the ADG of the ICCN.  We feel that we have good collaboration from all 
the local chiefs in Maniema in the Bangengele sector and many in the Balanga sector.  At this point we 
also have the support of the key elected and appointed authorities in Maniema.  We also have definite 
key supporters in Orientale and Kasai Oriental that will help us when we are able to bring a bigger 
initiative to these provinces.  In Orientale it should be soon in order to allow the National Park to move 
forward and to counter the elephant poaching.   
 
At this point we would not recommend any of Watambola Nord  (Kasai) as a National Park because of 
the presence of a string of villages, but the fact that many Tetela of Kasai cross the Lomami to hunt in 
the area where we do want to have integral protection shows how important this area  should be as a 
buffer zone and as a location for at least one guard post.  It should also have directed and enforced 
hunting controls and deforestation controls that are enforced here but not necessarily pushed 
throughout the Sankuru Reserve.   Hopefully development advantages can come to the people of 
Watambola Nord as we hope they will to villages in other parts of the buffer zone.  These would include 
dispensaries, primary schools and secondary school scholarships for successful students.  Here as 
elsewhere though, we would strongly encourage development aid that encourages immigration away 
from sensitive areas. 
 
We now know where the raw points are where further outreach is needed before a final park proposal 
can be promoted.  The most important  area is the Balanga chefferie of Maniema.  This is easier than it 
was a year ago as more local authorities are ready, even eager to work with us.  It is no longer a political 
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liability to be associated with project TL2, indeed it is the opposite.   There are also numerous local 
NGOs that would like to be involved. 
 
The ideas of the TL2 project are becoming widely accepted as the value of a conservation presence is 
recognized.  Resistance, where it occurs, is based on two things :  profit (elephants and bushmeat)  and a 
fear of loss of alternatives or traditional wealth (Balanaga).    The former is easier to approach because 
much of the profit is not local and the heavy bushmeat hunting had been going on long enough that the 
loss of forest resources is recognized by all.  The second has to be approached strategically and the 
solutions that are found must truly be locally acceptable.   
 
 
4. Please describe any unanticipated setbacks or opportunities that you encountered during the grant 
period.  How was your funded work affected and how did you respond? 
 
Mainly in that many opportunities present themselves that we did not budget for ‐‐‐ this is positive but 
we are often strapped for cash.  The opportunities are being presented by officials and collaborators.  
Another problem is the delay in delivering funds from UNOPS.  They have divided funds into three 
monthly packages, saving a portion to be given after the final report is turned in.  We could operate with 
this method but producing a report every three months is difficult and the last report what was asked 
for locally was not even in our proposal.  We produced it but it caused our report to be late, and now 
two weeks after it was approved – still no funds. 
 
5. What are the key lessons you learned from this work? 

 
We are learning a lot about working from a grass‐roots base and in close collaboration with villages.   
Again and again it becomes clear to us how important our own presence on the ground and in 
negotiations at all levels can be.  There is so much that is negotiable and so much that is not as it first 
appears to be.  On the other hand it is important to be able to be scarce, to know when a decision is a 
Congolese decision.  We are only learning to be able to balance the two. 
 
6. If your work involved collaboration with other organizations, please describe how collaboration 

either added to or detracted from your ability to meet your objectives. 
 

ICCN is our key collaborator.  Although a weak institution with a derisory budget from the government, 
we are working with some good and competent people.  We are very optimistic about their contribution 
to the conservation effort.  They are essential as the representative of the national government and the 
ADG speaks well, the ADT looks ahead and understands what is needed to make conservation work on 
the ground , we find the two chefs de bureau that we deal with committed and energetic.  
    
SOS Nature is a local collaborating NGO.  It has potential with some enthusiastic and competent staff.  At 
this point it still has some organizational problems, but was able to resolve immediate problems during 
the first trimester and we hope as much for the second. 

 
7. What efforts are you taking to sustain this work beyond the grant period? 
 
In terms of commitment:   GTZ is interested in a long term commitment to TL2 although we are not 
certain when it might begin.  We have had discussions with their representative in the ministry and with 
a GTZ consultant.  John Flynn of USAID‐CBFP has mentioned an interest in pushing for  TL2 to become a 
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CBFP landscape, making it eligible for funding.  If I understand correctly, this could not happen until 
2011.  We are working with World Bank and ICCN to bring some funds to TL2, this hopefully will be in 
2010.  It has to be ICCN that requests these GEF 3 funds, so we are stand‐by although I shall be meeting 
with the ADT of the ICCN at the end of the week to talk about needs. 
 
In terms of finances:  Currently we are moving into our next year with financing from USFWS (130 K 
since September 09) and from DFID/UNOPS which comes to us in trimester allotments of 67,500 K of 
which 10K goes to ICCN and 15K goes to the local NGO, SOS Nature.  The DFID/UNOPS funds will 
continue for two years.  We have an outstanding 80k proposal to the Susan Wallace foundation (new 
foundation and that might not be its name).  Finally we have a grant pending with the Mohamed bin 
Zayed foundation for 25K. 
 
Organization Financials: Please attach a copy of your organization’s balance sheet and income and 
expense statement for the year that most closely corresponds to the grant period.  If not available, 
please state when you will be able to provide it. 
 
Attached – Annex 19 
 
 
Feedback 
The Arcus Foundation is always interested in hearing from our grantees.  Please tell us what you think of 
our grant process and your communications with us.  If you have suggestions for how we can improve 
our work with grantees and applicants, please let us know. 
 
This is not a suggestion, but rather an observation and a request for advice.  Hunting is the main threat 
in the TL2 landscape.  We are particularly concerned with the wanton killing of protected species and ,of 
these, the two most known and hunted are the bonobo and the forest elephant.  We have seen that it is 
possible to have a large impact on the hunting of bonobo at a local level.  This is because the hunters 
and the networks are local.  Trying to reduce elephant poaching is much more frustrating.  It is the 
Congolese Army at high levels that is involved.  As shown in this report the general in charge of the army 
in Orientale Province was not helpful and we suspect that he may be orchestrating the poaching.  Do 
you have any ideas on how we could push to bring pressure on the national government? 
 

Acknowledgements: 
 
The TL2 project has been possible with the faith, encouragement and support of many people and 
organizations.  Nancy Abraham, facilitated our first application to the Arcus Foundation, and provided a 
matching grant through the Abraham Foundation.  The Arcus Foundation has consistently supported the 
TL2 project as it grew from a team of explorers to a multi‐province conservation effort involving 
politicians, traditional chiefs, village leaders, local NGOs and the national conservation institute.  
Throughout these three years the Abraham Foundation has offered constant encouragement and given 
the extra push towards the necessary contacts and follow‐ups to assure a solid financial base.  
 
The Lukuru Foundation, through its president Jo Thompson, generously offered their organizational 
umbrella from the beginning.  Jo has fully appreciated the scale of the project and Lukuru Foundation 
took much less than the 10% overhead of the original agreement. In addition a portion of overhead 
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covers salary for the TL2 project director.  As the project progressed Lukuru has taken an increasingly 
active role in administration.  Our thanks for this essential guidance. 
 

Listed below are the primary organizations that have provided support: 

ARCUS FOUNDATION  ‐‐ Also  provided a second grant that has launched phase two. 

ALEXANDER ABRAHAM FOUNDATION –  Assistance, encouragement and diverse services as well as 
financial aid. 

US FISH AND WILDLIFE SERVICE, Great Ape Conservation Fund ‐‐  An extension grant that doubled the 
amount of the original grant assured the successful completion of phase one of the TL2 project. 

WALLACE GLOBAL FUND – This grant covered the costs of moving the center of our operations south 
into the most important bonobo population. 

CANADIAN APE ALLIANCE – Provided funds for a first training session and one of their members, Nick 
January, has continued to offer critical assistance with GIS 

IOWA GREAT APE TRUST – Offered critical start‐up funds to assure the satellite communications 
necessary for launching the project down the Lomami River. 

EDITH McBEAN – took a particular interest in the discovery of a new monkey species and offered help in 
establishing our first research camp, Losekola, to follow this monkey in the wild. 

DFID – this is the first major new funding to help establish phase two of the project. 
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Terese Hart Project Director 
John  Hart  Scientific Director 
Willy Mekombo Financial and Administrative Assistant 
Dino Tshwa Senior Team Leader and Data Analysis 
Maurice Emetshu Senior Team Leader 
Crispin Kibambe Team Leader 
Christian Urom Team Leader 
Bernard Ikembelo Team Leader 
Leon Salumu Base Manager - Kindu 
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Tshuapa-Lomami-Lualaba Project 
1235 Ave. Poids Lourds 

Kinshasa, DR Congo 
+243 (0) 998 209 327 

http://www.bonoboincongo.com/ 

 
 
A Son Excellence 
le Gouverneur de la Province de Maniema 
 
OBJET  : Séminaire concernant les espèces protégées du territoire de Kailo et la restauration 
des saisons de chasse. 
 
 
Son Excellence, 
 
Avec l’accord du Ministre Provincial de l’Environnement, nous profitons de la réunion des 
autorités politico‐administratives et coutumières pour retenir pendant une journée 
l’administrateur et les notables du Territoire de Kailo afin de tenir un atelier de 
sensibilisation concernant les animaux complètement protégés qui se trouvent dans leurs 
forêts.  Ceci peut aussi servir comme moment propice pour discuter avec eux la nécessité de 
réinstaurer des saisons de chasse.   
 
Nous proposons aussi leur demander de nous aider à réunir un plus grand nombre de chefs 
de leur territoire à une réunion où on pourrait leur communiquer ces mêmes messages.  
Ladite réunion est prévue pour la dernière semaine de mars, semaine pendant  laquelle 
l’ADG de l’ICCN a aussi communiqué la possibilité de sa participation. 
 
Veuillez recevoir les assurances de ma collaboration absolue, 
 
 
 
 
Terese Hart 
Directrice du Projet TL2 
42 Rue de Rail, Kindu 
 
Copies Réservées : Mn Provinciale de l’Environnement de Maniema,  l’ADG de l’ICCN, l’ADT 
de l’ICCN. 
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Annex 3 PHOTOS OF THE PROCESS OF ENGAGING POLITICAL AND 
ADMINISTRATIVE AUTHORITIES IN THE IMPLEMENTATION OF 

HUNTING CONTROLS and PROTECTED AREA CREATION

  

To the left is a photo of a small workshop we held in Kindu in February 
2009 for the authorities of Kailo Territory.  The Lomami River runs through 
or next to two sectors of Kailo and these are the two sectors that will be 
most affected by an eventual protected area in the TL2 landscape.  These 
sectors are: 
Ngengele Sector whose chief, Jeanne   Machozi  Ulimwengu is in the 
foreground and 
Balanga Sector whose chief,  Botumbe Weli, is just to her left. 

                                                                      
 

 

On 10 April 2009, the day before a  large workshop for the chiefs of  the 
Groupements and Localités of Kailo, in Kindu, the capital of Maniema 
Province, there was a training session for  the Environmental Agents 
serving in Kailo.  At this session, opened here by the Provincial Minister 
of the Environment, the TL2 Scientific Director and TL2 team leaders 
taught how to recognize protected species.  Enforcement was discussed. 



 

In September 2009 just before the hunting season was re‐opened 
there was a meeting of concerned authorities of Kailo, including 
the provincial deputies Honorable Eugide Makoko (right) and 
Honorable Chef Bushiri (left)  to discuss the formation of a 
provincial protected area.  The meeting is being led by the current  
provincial environment minister,  Kinyama Omar bin Djuma 

 

 

In Mbuji Mayi I was able to give a presentation to government 
officials as well as heads of NGOs.  In the front row in a tie is  the 
Honorable Lambert Elonge Deputy of Kasai Oriental and 
originally from Katako Kombe.  Second from the right is Gaston 
Akaya who is the coordinator of local NGOs for the territory of 
Katako Kombe. 

 



Meeting in the village of Kahodi, Kasai Oriental, of Terese Hart and 
Paulin Tshikaya (ICCN chef de bureau in Kindu) with the chef de 
secteur of Watambola Nord, Lokalo Kelo, who is sitting on the far left, 
and with the chef de chefferie des Arabisées, Lohata Pene Ngongo, 
sitting next to him.   August 2009 

Reunion in the governor’s office in Kindu, Maniema.  August 2009 
 The governor of Maniema (purple tie), Didier Manara Linga

The provincial environment minister  (orange tie), Kinyama Omar 
bin Djuma 
The minister’s cabinet director (white shoes),  Augustin Toko 
Director of project TL2 (blue shirt, black book), Terese Hart 

 The ADT of the ICCN (in front of map), Benoit Kisuki
Scientific Director of project TL2 (blue tie), John Hart 
The chef de bureau of the ICCN in Maniema (tallest), Paulin 

 

 
 

 



Dear Colleagues. 
  
Last Thursday, We met with Gen Kifwa, Commandant 9eme Region militaire, 
Kisangani) concerning a recent upsurge in elephant poaching in the TL2 (Lomami) 
landscape.  I am copying representatives from other sites, as we suspect that military-
linked poaching may be a developing problem elsewhere as well.  We urge 
development of a concerted, well documented response to this. Several of us discussed 
this issue  with Benoit Kisuki at a recent workshop in Kampala.  He reported that 
ICCN/DG was developing a project to pursue these dossiers, and confirmed need for 
good documentation. 
  
This would not preclude follow up at a provincial level, as we have done, but a need for 
the DG to be informed. 
  
Our meeting with Kifwa on Thursday was less than fully satisfying.  I met him with 
Paulin Tshikaya, (ICCN-Maniema), Vital Droma (ICCN-Oriental/Kisangani), and Ernest 
Kalibunji, (Chef du Secteur Balengola / Ubundu).   Kifwa tried to suggest that the 
poaching was not his problem, that we should "sensibilize" local people more, and work 
with the police.  We pointed out that our problem was not local people, who have 
supported the project now for more than two years, but outsiders coming in to kill 
elephants  That military weapons were being used, and that we had asked him for 
intervention on this same issue in 2008.   
  
His responses and general unhelpfulness suggests there might be complicity. 
  
We did not have the opportunity to make a broader case for poaching at other sites..  
The dossier we presented (in attachment) was very specific in naming the hunters, 
dates elephants killed, numbers of weapons, names of the traders involved.  It is 
important to have specific information in bringing these cases forward.   
  
Later we met with the Vice Governor, and the minister of Envt.  Both were more open to 
dealing with this problem. The Vice Gov has suggested this would be subject of meeting 
of the next provincial Security Council meeting.   
  
Vital Droma will be invited, and will represent ICCN. 
  
I think it is important to get brief but specific reports from Bili and RFO (as well as 
Garamba, and other sites, if there is information), in front of Droma, who is best 
positioned to represent this dossier at the immediate provincial level.  The dossier will 
be more effectively advanced higher up if we have proceeded correctly at the province 
level. 
  
ICCN is best placed to move this dossier forward, which means for RFO, the 
conservator.  For Bili, since there is no active ICCN, then Cleve should assemble the 
dossier with as much detail on what is known as possible.  Luis, can you update and 



advise on Garamba.  VItal, are there other cases of elephant poaching that you are 
aware of. 
  
Even somewhat dated information will be useful. 
  
We clearly have a problem in Oriental Province.  A concerted case, with well 
documented information from a number of sites and copied to the proper channels will 
be the most effective way forward at this point. 
  
I am attaching in copy our report on the TL2 cases as it was submitted to General 
Kifwa, the Vice Governor, head of the provincial assembly, and the minister of Envt. 
  
 Pauline and Vital may wish to comment on our meeting. 
  
I hope we can keep this ball rolling, and get results.  The elephants are disappearing 
fast. 
  
John 
 



Annex 5 
Local Participation in the 

enforcement of hunting laws

 

The village chief of Tshombe Kilima (Maniema Province) is here 
informing Tetela hunters (Kasai Oriental Province) that they 
can no longer come into Bangengele forest to hunt.  This was 
before the no‐hunting law was passed.  He circulated 
throughout the land belonging to Tshombe Kilima which is one 
of the main villages with land inside the future Park.  Their 
collaboration is crucial. 

 

 

The chefitaine of the Bangengele sector (in green dress) is 
about to give a talk in the village of Oleke concerning 
commercial hunting, protected species, the soon to be 
declared no‐hunting season and the future park.   



 

In March 09 I visited Tshombe Kilima, a village that had a 
bushmeat based economy and that objected to enforcement of 
hunting laws.  It became clear that the elders favored the laws 
including the closed hunting season and that it was really a 
small group of bushmeat dealers from Kindu that were behind 
the resistance.  Team leaders found the same pattern in other 
Bangengele villages on the border of the future protected area.  
(Oluwo, Oleke, Likonda, Wemambuli, Ngondo, Mangazumbu, 
Djekoshilo). 

 

 

Team leaders Crispin Kibambe and Maurice Emetshu leading a 
village discussion concerning hunting laws and a future park  along 
the axe Mangazumbu – Djekoshilo.  These team leaders like many of 
the others have moved very successfully from a science‐oriented to 
a social‐oriented mission.  What they bring, and what is appreciated 
in the villages, is a real understanding of the forest and its animals.



This is the main bushmeat market in Kindu, Maniema.   Two 
women were trained from this market to be the 
informers/educators of the other market women.  The  
central market trainers were Mangaza Dikomo and Mangaza 
Furaha. 
Three market women from smaller markets were trained for 
the same job in their own area,  Marcelline Nyekote, Sabine 
Lodi, and Tete Mangaza. 

Freddy Kipakata was one of four monitors covering the two posts of 
the Kasuku crossing and the Dingi cross‐roads before and during the 
closed hunting season. He like the other monitors is a native of the 
area. 

 

 
 



 
Annex  6

Rapport narratif sur l’Activité d’Emissions Radio : 

Vulgarisation et Sensibilisation de la Réglementation de la Chasse 

À la Radio KFM‐Kindu Maniema 

Maitre Guy Mupassa 

Consultant en Sensibilisation, Projet TL2 
 

14 juillet 2009 

INTRODUCTION. 

Dans  le  cadre de  ses  activités d’appui  à  la  conservation de  la nature,  le projet  TL2  a développé,  en 
partenariat  avec  le ministère  provincial  de  l’Environnement  et  Conservation  de  la Nature  (ECN),  un 
programme de vulgarisation et sensibilisation en matière de réglementation de la chasse.  Un volet qui 
comprend  la  médiatisation  d’information  concernant  l’établissement  des  saisons  de  chasse  et  le 
renforcement de l’interdiction de chasse des espèces totalement protégées, notamment le bonobo.   

Ainsi,  le projet a effectué une série d’émissions de radio  locale qui accompagnent  la mise en place de 
saisons de chasse soutenues par    la  loi No 82‐002 du 28 mai et  l arrêté provincial n 01/088/CAB/GP‐
MMA/2009, portant calendrier de chasse dans  la province du Maniema.   L’objectif des ses émissions 
était  de  fournir  une  information  à  la  population  de  Kindu  concernant  la  mise  en  application  de 
réglementation, afin d’améliorer leur collaboration avec les agents de l’ECN chargés de l’exécution de la 
loi, et d’éviter les conflits causés par la manque d’information fiable.   

DEROULEMENT. 

Il s’agit de trois thèmes, avec deux émissions sur chaque thème, 6 émissions au total.   Trois émissions 
étaient en français, animées par Maitre Guy Mupassa, consultant en sensibilisation et vulgarisation pour 
le Projet TL2, et Monsieur Jean Chrison, animateur de Radio KFM.   Trois émissions étaient en Swahili, 
animées par Maitre Guy avec Monsieur Baba Asande, animateur de Radio KFM.  Les présentations ont 
couvert une période de deux semaines, du 17  juin au 1ere  juillet 2009.     Chaque émission a duré 45 
minutes  y  compris  une  période  de  « Téléphone Ouvert »  permettant  aux  auditeurs  de  contacter  les 
animateurs  et  de  poser  leurs  questions  en  public.   Nous  présentons  ci‐dessous  un  sommaire  de  la 
présentation de chaque thème avec un rapportage des questions et commentaires  téléphoniques à la 
suite. 

Première  Thème :  la  sensibilisation  et  la  vulgarisation  de  la  loi  n  82‐002  du  28 mai  1982  portant 
réglementation de la chasse 

Dates d’émission :   le 13  juin (swahili) ; le 17 juin (français).  
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Contenu : En nous référant aux textes juridiques, nous avons présenté aux auditeurs les suivants : 

• Que  depuis  quelque  temps  on  assiste  au  Maniema  à  une  intensification  de  la  chasse  et  une  
recrudescence  du  braconnage  des  espèces  intégralement  protégées.    Cette  chasse  non‐contrôlée  
menace sérieusement la faune. 

• Pour  prévenir  ces méfaits  et  sauvegarder  le  patrimoine  faunique,  notre  province  doit  se  garder 
d’exploiter abusivement  ses ressources fauniques, et plus particulièrement les espèces de protection 
totale,  notamment  l’éléphant,  l’okapi,  le  bonobo,  le  gorille,  le  chimpanzé,  le magistrat,  le  colobe 
rouge, et le pangolin géant, à souligner les espèces phares parmi cette liste. 

•  Nous avons rappelé que  la chasse commerciale menée par  les chasseurs coutumiers aussi bien par 
les  chasseurs  d’origine  extra‐coutumière  (chasseurs  qui  viennent  d’autres  provinces)  constitue  la 
principale cause au Maniema de la destruction massive de la faune, actuellement en cours.  

• Le constat des chercheurs sur terrain est que  la chasse abusive est une chasse   pratiquée à grande 
échelle  en utilisant  les  grands moyens  (nombre  élevé de  collets métalliques,  armes  à  feu).   Cette 
chasse arrive à abattre  la  faune sans distinction des espèces, et surtout des espèces  intégralement 
protégées.  

• C’est pourquoi  la  loi sur  la réglementation de  la chasse soumet désormais  la chasse coutumière aux 
restrictions  qui  sont  compatibles  avec  les  normes  d’une  gestion  qui  pérennise  les  ressources 
fauniques.   

• Les  présentations  ont  fourni  aux  auditeurs  quelques  explications  de  ladite  loi,  et  comment  le 
législateur  est  convaincu  que  cette  loi  réglementant  la  chasse  permettra  au  pouvoir  exécutif  en 
partenariat avec  le Projet TL2 d’atteindre  les objectifs de  la protection de  la faune vulnérable, et  la 
mise  en  pratique  d’une  politique  nationale  d’exploitation  durable  de  ressources  naturelles,  et 
particulièrement la faune.   

Téléphone ouvert :   

1) Monsieur LULU (Résident, Commune Mikelenge) :   « si quelqu’un tue l’Antilope c’est mauvais ? » 
 
Réponse : Il est interdit par la loi de tuer l’antilope pendant la période de fermeture de chasse.  Il n’est 
pas  interdit de  tuer  l’antilope pendant  la période d’ouverture de  chasse,  vu  l’antilope n’est pas une 
espèce  intégralement protégée.   Dans  le  cas des espèces  intégralement protégées,  il est  strictement 
interdit de  les abattre à toute période.    Il y a aucune période d’ouverture de chasse pour  les espèces 
intégralement protégées  
 
2) Monsieur LUBANGI (Pasteur, Rive droite) :  «Est‐ce que tuer un oiseau est mauvais ? » 
 
Réponse : La  loi de fermeture couvre toute  la faune de chasse. Si  l’oiseau est une espèce de chasse,  il 
est  interdit de  l’abattre pendant  la  fermeture.    Il  faut noter que certaines oiseaux sont  intégralement 
protégés, notamment  le paon congolais, espèce phare et unique du pays.    Il y a aucune ouverture de 
chasse pour cette espèce. 
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3) Monsieur KASIMU (Etudiant, Quartier RVA) :  « Si le serpent vient de me morde, est‐ce que je peux le  
tuer ? » 
 
Réponse :   Ceci est un cas isolé qui n’est pas un cas de chasse.  La loi n’interdit pas de tuer un serpent 
dans  votre parcelle,  si  sa présence  constitue une menace.   Mais dans une  aire protégée, même  les 
serpents sont protégés par la loi. 
 
4)  Monsieur  JOMU  (Etudiant,  ISDR) :    « Si  vous  retrouvez  une  espèce  morte  est‐ce‐qu’on  peut  le 
prendre.  Et en plus, quels est le sort de la faune aquatique ? » 
 
Réponse :     On ne peut pas posséder une espèce de  la faune protégée—ni sa viande, ni ses trophées‐‐  
sans autorisation, même  si  l’animal est  trouvé mort.    La  raison est que  il n’est pas possible pour un 
agent  d’environnement  de  distinguer  la  cause  de  mort  d’animal  en  possession  d’une  personne 
contrôlée.   L’agent   devrait considérer que c’est un cas d’abatage, sauf s’il a d’autres  informations au 
contraire.   
 
Concernant  la  faune  aquatique,  les  crocodiles  et  autres  reptiles  sont  considérés  comme  faune  de 
chasse, et  ils sont réglementés par  la  loi de  la chasse.   Les poissons ne sont pas une faune de chasse, 
ainsi leur exploitation n’est pas impliqué dans la réglementation de la chasse.   Nous attendons l’arrêté 
provincial  en  ce qui  concerne  la  gestion de  la pêche, qui  sera basée  sur  la  législation  existante  à  la 
matière. 
 
5) FERUSI MANDA (Militaire) :  « Si quelqu’un se retrouve dans la forêt avec ses viandes boucanées et la 
loi est en vigueur  qu’elle sera le sort de ce dernier ? » 
 
Réponse :      La  possession  d’un  animal,  ou  sa  viande  pendant  la  période  de  fermeture  de  la  chasse 
constitue une infraction, et la personne sera arrêtée, et  la viande sera sujet d’un saisi.  La possession de 
la faune de chasse pendant  la fermeture est  interdite.   C’est pour cela que  la fermeture est précédée 
par une période de  sensibilisation afin de permettre à  tout  le monde de  se mettre en ordre avec  la 
réglementation avant qu’elle entre en vigueur.    
 
 
Deuxième  thème :  La  vulgarisation  de  l’Arrêté  Provincial  portant  la  fermeture  et  l’ouverture  de  la 
chasse dans la Province du Maniema  

Dates d’émission :  le 20 juin (swahili), le 24 juin (français) ;  

Contenu : 

• Nous avons présenté et expliqué les huit articles de l’arrêté.  
 

• Nous avons présenté  les arrestations, amendes et  saisis prevu en  cas de non‐respect de    la  loi en 
vigueur.    La  Loi N°  82‐002  du  28 mai  1982  portant  réglementations  de  la  chasse  et  ses mesures 
d’exécution,  répond a  l’exercice de  la chasse ainsi que  la possession et  la vente   des produit de  la 
chasse.  

 

• Pour  cette  première  année,  la  période  de  la  fermeture  est  prévue  du  1er  juillet  jusqu’au  30  
septembre (trois mois) , et l’ouverture est prévu du 1er octobre au 30 juin de l’année prochaine. 
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Téléphone ouvert : 
  
1) Monsieur  SHABANI  (pasteur,  Kailo) :    « La  population  du Maniema  en  générale,  et  de  Kailo  en 
particulier vive de la chasse qu’elle sort  à eux ? »  
 
Réponse : Cette loi répond a la chasse à travers toute l’entendue de la province.  La population trouvera 
autres occupations pendant la saison de fermeture. En tout cas, suivant les constats de chercheurs sur 
le terrain, il n’y aura même pas une faune à exploiter si la chasse n’est pas contrôlée.   A l’allure d’une 
chasse non‐contrôlée, la  faune risque d’être sérieusement réduite, sinon complètement disparue pour 
certaines espèces.   Cette même population de Maniema n’aura plus moyen de vivre de  la chasse si  la 
faune  est  éliminée.    En  effet  le  contrôle  de  la  chasse  est  une  approche  en  vue  de  pérenniser 
l’exploitation des ressources fauniques, en assurant leur gestion durable. 
 
2)  Maman  SALIMA  (résidente  de  Makengele) :  « Y  a‐t‐il moyen  de  venir  en  aide  aux  populations 
vulnérable que vit de la chasse avec la semence pendant la fermeture ? » 
 
Réponse :    L’administration  favorise  les  initiatives  des  alternatives  à  la  chasse  ,et  surtout  de  base 
agricole.  Ceux‐ci devraient être entamés par les projets en partenariat.  Le FAO a signalé un intérêt.   
 
3) Personne non  identifié :   « Nous allons  faire  fasse à cette  loi, mais nous vous demandons d’élargir 
votre sensibilisation dans tout les territoires de la province du Maniema. » 
 
Réponse : Merci pour ce commentaire.  Les ressources étant limitées, le projet a commencé dans la ville 
de Kindu et le territoire de Kailo, vu le niveau important de consommation de la viande de chasse.   Un 
élargissement des activités de sensibilisation se fera suivra les constats sur terrain aux sites ou la chasse 
est pratiquée à grande échelle.                 
                         
 
Troisième    thème :  La  vulgarisation  de  la  liste  des  espèces  animales  intégralement  protégées  et  la 
présentation  des  endroits  ciblés  par  les  panneaux  publicitaires  qui  fournissent  une  information 
concernant la réglementation de la chasse. 

Date d’émission :  le 27juin (swahili), le 1 juillet (français)  

Contenu :  

• Les espèces  intégralement protégées bénéficient d’une protection totale contre tout abattage.   Les 
espèces suivantes ont été présentées comme  les plus concernées pour  la Province de Maniema : Le 
bonobo, le Lesula, le magistrat, le colobe rouge, l’éléphant, le crocodile, le paon congolais, le pangolin 
géant, l’okapi, les  chimpanzés et le gorille, parmi d’autres.   

• Nous avons présenté  les endroits d’installation des pancartes dans  les marchés de Kindu ainsi aux 
bacs de la Rivière Kasuku, sites où les commerçants et les transporteurs de la viande peuvent les voir 
facilement.  

• Nous avons expliqué  la base de collaboration entre  l’administration provinciale et  le projet TL2 afin 
de  fournir à  la population une information et  les    références    concernant    la  réglementation de  la 
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chasse. Le projet TL2 pose le panneau publicitaire en vue de fournir une opportunité à la population 
passant de lire et de mieux comprendre cette sensibilisation. 

Téléphone ouvert :  

1)  Madame Hema (résidente de Kindu) :  « Nous sommes pauvres et nous vivons de la chasse quel sort 
pour nous. »               

Réponse :    Cette  préoccupation  est  généralisée.    Sans  contrôle,    la  chasse  telle  que  pratiquéé 
actuellement,  éliminera toute possibilité de survie de la faune, car la faune sera trop réduite.  En effet, 
la  faune est déjà élimée dans  certains  secteurs du  territoire.   Dans  la  chefferie d’Ambwe,  le  chef de 
Secteur a fermé la chasse pendant une année car la faune était totalement décimée par la chasse non 
contrôlée.    La  vision qui  anime  la  fermeture de  la  chasse  et  autres  contrôles de  l’exploitation de  la 
faune,  est de permettre à la faune de s’augmenter en nombre après avoir été largement réduite.  Ceci 
assurera  que la faune sera toujours assez nombreuse pour permettre une exploitation durable de cette 
ressource.    

Imaginez‐vous un élevage de chèvres.  Une fois que vous éliminez les femelles enceintes, et prélevez les 
jeunes  a  un  taux  qui  dépasse  leur  naissance,  vous  risquez  de mettre  fin  a  cette  ressource.    C’est la 
même chose avec l’exploitation de la faune sauvage.  

2.  Maman  Eradi  Mauwa  (vendeuse  de  viande  boucanée  marche  central  Kindu) :    «Nous  sommes 
habituées au commerce   de  la viande et ça nous aide pour  le payement scolaire de nos enfants.   Que 
faisions‐nous ? »           

Réponse :     La  saison de  fermeture permet aux vendeuses de  se brancher dans d’autres commerces, 
notamment  poissons,  animaux  domestiques  et  autre  produits  pendant  cette  période.  En  outre,  nos 
enquêteurs  ont  trouvé  que  la  réduction  de  la  faune  par  la  chasse  non  contrôlée    a  posé  déjà  des 
problèmes aux vendeurs.  Le  rendement du commerce de viande était déjà réduit par une carence de la 
faune sur‐exploitée.   

3 Monsieur ALI (chasseur) :  « Si je me trouve dans la forêt en passant et le lion me surprend que dois‐je 
faire au moment de la fermeture ? »                

Réponse :   Tout d’abord nous voudrions signaler que le lion est déjà disparu dans la grande totalité de 
notre province.   Néanmoins, c’est un cas  isolé.   Mais cela n’empêche pas de faire  la  légitime défense.  
Les textes juridiques se concentrent sur la chasse de subsistance et le commerce.   

 

CONCLUSION ET SUITE  

Nous avons constaté un grand ’intérêt de la part de la population envers ces émissions.   Le nombre de 
commentaires et questions téléphoniques lancés aux animateurs lors de nos présentations témoigne 
l’importance de la matière pour la population de Kindu.   

Nous voudrions recommander  que les émissions sur la radio  KFM soient utilisées pour informer la 
population d’autres activités du Projet TL2, notamment la délimitation d’une aire protégée. 
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Monsieur Baba Asande, animateur KFM (à gauche) et Maitre Guy Mupassa, Consultant en 
sensibilisation, Projet TL2 (à droite) lors d’émission sur la vulgarisation et la sensibilisation sur la 
réglementation de la Chasse  dans la Province de Maniema, juin, 2009. 
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A Disaster Averted ? 

Annex 7 

The Bushmeat Crisis in Maniema Province.   
A summary report on a project to control and monitor the commercial bushmeat chain 

supplying the city of Kindu 

October 2009 
 
Summary  
Commercial bushmeat hunting for the Kindu market represented the single most important threat to 
wildlife populations in TL2 landscape, including its nationally important population of bonobos. The 
TL2 project, in collaboration with the ICCN, successfully lobbied the provincial administration of 
Maniema for a three month closure of hunting and sale of bushmeat in Maniema Province.  The 
closure also emphasized enforcement of existing laws protecting nationally protected species, 
including the bonobo, from any hunting, even in open season.  The decree, the first in living memory 
to control hunting in the province, was put in effect from July through September, 2009.   Monitoring 
before and during the closed season confirmed that the closure on hunting and bushmeat sales 
resulted in major reductions of hunting in Kindu’s 12,000 km2 bushmeat catchment, and in an almost 
total absence of bushmeat transported into Kindu during the closed season.  

Key interventions leading up to the decree included:  
• Public support for the measure by the governor of the province and the mayor of Kindu,  
• A media campaign introducing the city of Kindu to the closed season and its reason,  
• Individual contact of bushmeat vendors by their fellow traders recruited and trained for the 

purpose, to explain the control measures,  
• Public meetings in key villages in the landscape where the hunting season was presented by 

traditional authorities, TL2 field staff and the ICCN focal point.  The meetings answered questions 
and addressed concerns expressed by local hunters. 

• Visits to hunting camps by Tl2 staff and village chiefs to request compliance with the hunting 
ban. 

Monitoring of bushmeat entering Kindu before the closure revealed the colossal scale of the trade, 
averaging 30 metric tons of wild meat per month. The slaughter clearly represented a major threat to 
the TL2 landscape’s fauna, and in particular its population of bonobos. Thirteen bonobos were 
recorded in a sample of 387 bushmeat loads entering Kindu over the pre-closure period. At this rate 
of occurrence, we estimate that 270 bonobos were entering Kindu annually in the period leading up 
to the closed bushmeat season.  This represented the death of at least three individuals per 100 km2 
per year.    

Despite the success of this first closed season, there is still reason for concern:   
• Enforcement was lax.  Compliance was mainly achieved through an intensive information 

campaign.  It far from certain that this will be adequate to ensure continued compliance during  
future closed seasons.   

• Not all nationally protected species are being spared by hunters. Angolan and red colobus, two 
protected species currently favored by hunters in the landscape, are turning up in bushmeat loads 
following the opening of the hunting season in October.  Further information campaigns and 
enforcement will be required to protect these vulnerable species.  

• Given the huge off take coming from the TL2 landscape over the past decade or more, a three 
month closed season is likely inadequate to allow depleted faunas to recover.  Extended closure 
will be required in the upcoming years. 



Total costs of the monitoring program varied by targeted group.  The most cost effective monitoring 
is to conduct checkpoints for bushmeat transporters entering the city at obligatory ferry crossings.  
Costs to man checkpoints averaged less than $100 / week per post (excluding salaries).  Monitoring 
of markets was also inexpensive, but less efficient since there are many markets and non market 
sales are frequent.  Monitoring hunters is an effective means to monitor compliance where the impact 
on faunas is most direct.  Monitoring of hunters has the added benefit of supporting enforcement.  
Costs, however, are considerably higher than for the checkpoint and market monitors. 
 
Context 
TL2 landscape, covers approximately 23,000 km2, straddling the Lomami Basin from south of Opala 
to the Kindu – Katako Kombe road (1 to 3 degrees south latitude).  The TL2 landscape constitutes 
the last major reservoir of fauna in the western half of the cuvette central (central Congo basin).  The 
landscape supports significant populations of bonobos, primates, duikers and one of central Congo’s 
last major remaining elephant populations (estimated at 500 – 1000 animals).  Elsewhere in the 
region, faunas have been depleted by uncontrolled hunting, including most of the adjacent areas of 
Equator, Kasai Oriental and Orientale Provinces.  
 
The TL2 landscape is currently under serious threat from uncontrolled bushmeat hunting..  Our 
surveys over the last two and a half years confirmed that this sparsely occupied landscape was focus 
of hunting pressure far out of proportion with what could be accounted for by the few scattered 
communities occupying the forest.  Even in the most remote forest we found abundant evidence of 
hunting: camps with meat drying racks, snares, spent cartridges graffiti carved on trees (many 
bearing the names and identification of hunters from outside the landscape). 
 
Almost all of the wild meat produced in TL2 was destined for commercial sale.  Only a small 
percentage served the subsistence needs of the residents of the landscape.  Kindu (population   
135,500) and Kisangani (population 682,600) are the primary markets of TL2 bushmeat.  Secondary 
markets for TL2 bushmeat include mining centers east of the Congo River (Punia, Kalima, Kailo) 
and agricultural and trading communities to the west (Katako Kombe, Lomela and  Lodja in Sankuru 
district of Kasai Oriental).  Over 85 percent of the estimated meat harvest from the TL2 landscape 
moved to the primary markets in the two provincial capitals 
  
Focus on Kindu 
Based on our initial overview, the bushmeat flow from the southern half of the TL2 landscape 
presented the most severe and urgent threat.  Huge volumes of bushmeat were clearly moving out of 
this sector, which contained important populations of primates and small ungulates, and most 
significantly most of the landscape’s remaining bonobos. 
 
In mid 2008 we made the decision to focus our efforts at control of hunting and monitoring on this 
portion of the landscape.  In addition to the need to protect the bonobos and other species, several 
other factors motivated our selection:  
   
Importance of the Kindu market for controlling hunting in the TL2 landscape. Most of Kindu’s 
bushmeat came from the southern half of the TL2 landscape.   We do not have data to directly 
estimate bushmeat coming into Kindu from other sources, but information provided by bushmeat tax 
collectors and market vendors suggests that between 15 and 25 percent of Kindu’s bushmeat comes 
from outside the TL2 landscape.  Although Kisangani’s total bushmeat consumption is estimated to 
be higher than Kindu’s, it comes for a diversity of sources, of which TL2 is only one, and not the 
major source.  Controlling bushmeat commerce in Kindu would have a major impact on the 
conservation of TL2’s faunas and conservation of bonobo in particular.  
  
Kindu’s geography facilitates control and monitoring.   Transportation of bushmeat into Kindu 
from the TL2 landscape is channeled through only three access points where all transporters must 



cross the Kasuku river on pirogue (dugout) ferries.  There are no alternatives.  These choke points 
represented potential points for control and monitoring information exchange with transporters. 
 
Support of the provincial administration.  Maniema’s provincial authorities offered their political 
support to the management and conservation of the TL2 landscape from the outset.  The governor 
and other authorities expressed an interest in developing a bushmeat control program, the first in 
living memory for the province. 
 
Objectives and Methods. 
Our engagement with the bushmeat market of Kindu had two primary conservation objectives: 
     1)  Bring an effective hunting season into place, and  
     2)  Reduce hunting of endangered, fully protected species, in particular bonobo.   
 
In addition we had a third objective: 
     3)  To develop, test and deploy a cost-effective program to monitor hunting and commercial 
bushmeat coming into the city. 
  
Interventions 
Our primary interventions included: 1)  lobbying for hunting seasons and enforcement of existing 
wildlife laws and 2) information campaigns.  Direct enforcement of the bushmeat season was left to 
the provincial administration, although the project assisted in training provincial game wardens and 
environment officers in basic conservation law and its application.  Lobbying to have a provincial 
hunting season and closure of the forest was initiated in August 2008, and culminated 10 months 
later in the signing of the decree by the governor establishing an initial three month closed hunting 
season (a 6 month closure is proposed for next year). Key events leading up to the governor’s 
signature included a gathering of traditional authorities in April 2008 which allowed open discussion 
of the hunting controls and a proposal for a protected area in the landscape.  
 
Information campaigns for bushmeat closure included preparation and distribution of a booklet 
listing and illustrating nationally protected species, programs on the local FM radio, direct contact of 
market vendors and bushmeat transporters often by fellow traders favorable to controls and recruited 
by the project.   Public meetings were convened by traditional authorities in collaboration with ICCN 
and TL2 in the villages with high participation by hunters and traders.  Questions were asked and 
concerns expressed.  A major challenge was the need to communicate the distinction between totally 
protected species and partially protected species (which are subject to hunting seasons).     
 
Monitoring.   
Our monitoring focused on pre closure movement of meat and monitoring during closure to evaluate 
compliance and alternatives.   
 
The monitoring program built on the faunal inventories and surveys of hunting in the landscape, and 
added specific activities including interviews to profile attitudes and behaviors of key players in the 
bushmeat chain (Figure 1) . Kindu bushmeat monitoring focused on three links of the bushmeat 
chain: hunters, transporters and retail markets .  In addition spot checks were made at three wholesale 
markets during the closure to evaluate meat flow.  
 
Hunters:  Hunters were contacted and camps visited before and during the closure.  In addition, 
snare presence and camp use were recorded before and during the closure in the most sensitive zones 
(west of the Luidjo tributary to the Lomami).   
 
Transporters:  Bushmeat transporters were monitored at two check points, Kasuku and Dingi before 
and during the bushmeat closure.  The Kasuku checkpoint was located at the southern Kasuku ferry 
crossing.  The Dingi check point was located at the point where the paths from the northern 
(Bafundo) and Central (Kakungu) crossings merged.  Monitors recorded all traffic passing the check 



point on selected days from first light until dark (period during which the ferries operated).  Almost 
all of this traffic consisted of either bicycle transporters or pedestrians.  Less than 1 percent of 
passage was by motorcycle (passenger transport only).  Cars and trucks have not used these 
abandoned roads since the late 1980’s.  Monitors addressed passing transporters and asked them if 
they would be willing to identify themselves and answer a few questions concerning their loads, 
knowledge of hunting and bushmeat sale regulations.  They were offered an opportunity to express 
any opinions concerning the proposed park and hunting seasons.  Respondents were classed as 
accepting or refusing an interview.  A small number of loads transited without being approached. 
These loads were noted in the totals as non-contacted.  All respondents whether they accepted an 
interview or not received a package of glucose biscuits at the end of the encounter.  Encounters 
lasted generally less than 5 minutes. 
 
Retail Markets.  Monitors visited the Central Market and five smaller markets where bushmeat is 
sold on unannounced visits and recorded quantities and types of bushmeat offered for sale.  During 
the pre-closure period, a sample of market vendors representing a range of ages, types of meat and 
level of activity were contacted at their sale post and asked if they would accept an in-depth 
interview at their convenience, most often at home after work.  The interviews were conducted by 
trained monitors.   Those who refused were classed as contacted.    
 
TABLE 1 provides a chronogram of the activities over the project period.  
 
Kindu’s bushmeat chain 
Bushmeat arrives in Kindu through a series of steps that begin with the killing of an animal by a 
hunter in the forest, and includes one or two exchanges with transporters to arrive in Kindu.  Some 
bushmeat moves on from Kindu to other markets, including shipments by air to Kinshasa, sales to 
communities on the right bank of the Congo River, and transport to mining communities east of 
Kindu.  These represent a small percentage of the sales or transport we recorded.  Over 85 percent of 
the bushmeat arriving in Kindu from the TL2 landscape is consumed there.   
 
FIGURE 1  presents the Kindu bushmeat chain,  the activities undertaken to control hunting and 
commercial meat trade, and the monitoring to evaluate compliance.  The four link chain presented in 
the figure characterized about 60 percent of the recorded transactions from the killing of an animal to 
its consumption in Kindu in the period leading up to the bushmeat closure.  This chain consists of 
two intermediate links between hunter and consumer.  The first of these transit links consists of 
multiple informal “wholesale” transactions in villages in the landscape.  Meat is often brought in by 
hunters themselves or, occasionally, porters bring loads of meat from hunting camps to villages 
along the main bicycle tracks (abandoned roads) linking the hinterland with Kindu.  The second link 
is the transport of bushmeat by bicycle from these buying points to Kindu, crossing the Kasuku River 
at one of three points:  1) Village of Kasuku, 22 km west of Kindu on the main track leading to the 
Lomami River and Sankuru (a further 100 km on), 2) Village of Dingi, 60 km north of Kindu, and 
west of the historic center of Lokandu, and  3) near the village of Bafundo, 120 km north of Kindu, 
at the end of the Balanga Road. 
 
About 40 percent of bushmeat transactions consisted of modifications of the 4 linked bushmeat chain 
above.  In 5 percent of recorded transactions, hunters by-passed middle men, to transport and sell 
their meat directly to wholesale buyers in Kindu or, more infrequently, directly to retail buyers. 
Thirty-five percent of transactions represented longer term agreements between specific hunters and 
retail vendors, with transport arranged by the vendor (often a family member).  (FIGURE 2). 
 
Profiles of the bushmeat actors  
We interviewed and surveyed  hunters, transporters and vendors to determine how they are involved 
in the hunting and bushmeat chain, and to evaluate compliance with the bushmeat closure and to 
evaluate attitudes related to this. 
 



Hunters:   The Kindu bushmeat catchment in the TL2 landscape is primarily in the traditional lands 
of the Bangengele and Balanga.  Thirty-one hunters were encountered in the field by TL2 teams 
during their circuits in the forest.  All were involved in commercial hunting.  About one fourth (24 
percent) were shot gun hunters; 76 percent used snares only.  More than half of the hunters 
encountered (52 percent) had come into the TL2 landscape from elsewhere, most from the west, 
Sankuru district in Kasai Oriental Province.  
 
Transporter:  A total 1087 bicycle and pedestrian transporters were contacted over both the pre 
closure and closure period.  Only 52 individuals (less than five percent) refused an interview.  
Bushmeat transport is predominately a male activity (91 percent), with bicycle transporters 
representing over 85 percent of the traffic.    Less than half (46 %) of the respondents interviewed 
considered themselves bushmeat transporters by profession.  Over 22 percent of respondents 
described themselves as students, seeking cash for school or university fees.  The remainder of 
respondents (32 %) considered themselves occasional transporters or hunters transporting their own 
meat.  Eighty-seven percent of 341 loads of bushmeat for which destination was determined, were 
classed for commercial exchange.  Only 11 percent of loads were identified for subsistence use 
(rations for one family) and the remaining two percent of loads were associated with funerals, church 
gatherings or other ceremonies.  
 
Vendors: In the period leading up to the closure of the bushmeat trade, two women TL2 staffers 
conducted interviews with 31 market vendors, all but two of whom were also women, and all 
resident in Kindu.  Many of these women had specialized on the bushmeat trade.  Over 40 percent 
had traded bushmeat for 20 years or more, and almost half of the traders said they traded in no other 
commodities, and had no other business.  Less than 10 percent of the vendors had entered the 
business in the last five years.   All but three of the vendors admitted that they had sold nationally 
protected species, the most frequent being the Angolan colobus.  Fifteen vendors—over half the 
sample, reported they had sold bonobos, and of these, 11 said they had sold bonobo within the last 
six months.  Only two vendors said they were totally unaware that there were laws protecting 
wildlife and regulating hunting and bushmeat trade.  Fewer than 30 percent of the traders, however, 
had more than a minimum knowledge of the law, and only one vendor in 31 could correctly identify 
nationally protected species.  None of the vendors had finished secondary school and only a third had 
attended more than two years of secondary school.  Eight of the 31 vendors were totally unschooled. 
All of the vendors had children.  Twenty of the vendors (65 %) were female heads of households: 
widowed, unmarried or not living with spouse.  
 
Effect of bushmeat closure on hunting and bushmeat trade 
 
The decree declaring the bushmeat season, with the accompanying information campaign, was 
followed by a nearly total halt of bushmeat traffic into Kindu.  Before the closure, an average of 18.6 
bushmeat loads a day were transported into Kindu over the three Kasuku River crossings described 
above.  Loads averaged 54 kg.  We estimated over 30 metric tons a month entered Kindu from the 
TL2 landscape.  Following closure, our monitors recorded bushmeat only twice in 736 transport 
loads surveyed at the same crossings. 
 
This apparent degree of compliance was unanticipated.  Frankly, we were amazed by these results.  
We undertook several undercover investigations at wholesale markets, and looked as well at 
bushmeat coming in from outside the TL2 landscape or along transit points we were not manning 
(meat transported circuitously to the Congo River and brought in by dugout).  Our results were the 
same.  There was a near total absence of bushmeat available in Kindu.  Only four meat loads were 
found despite extensive searches on the east bank of the Congo River.  Not one market vendor was 
seen openly selling bushmeat, and undercover requests for bushmeat produced only one person 
willing to sell, and she was very fearful. 
 



Hunters also complied with the closed season, though to a lesser extent.  Our monitoring focused on 
the 1750 km2 Ludjo sector, which contains one of the most important populations of bonobos.  We 
found an over 85 percent drop in hunting camp occupation in the Ludjo sector during the closure.  
(Three recently occupied camps were found out of 22 camps visited during the closure).  Most of the 
remaining active hunters encountered were outsiders from Sankuru District who claimed they had 
heard nothing of the closed season.  All of the hunters left the forest (accompanied by local chiefs) 
following contact.  One local hunter told us that since the commercial bushmeat season was only 
three months long, he would continue to set snares and stock meat in anticipation of the opening, 
Nevertheless, we did not find any active snare lines in over 850 km of reconnaissance in the Ludjo 
sector.  
 
Discussion 
Impact of uncontrolled hunting on faunas 
The pre-closure inventories provide a window on the scale of the uncontrolled hunting in the TL2 
Landscape.  We must conduct further analyses to evaluate the full effect on faunas, but some 
indicators are already evident.  Based on the composition of 387 bushmeat loads surveyed before the 
closure, we estimated an average of over 11 animals per load, 6 of which were primates, about 3 
duikers, and the remainder filled out by red river hogs, larger antilope, porcupines, dwarf crocodiles, 
and bonobos.  We recorded 13 bonobos in 387 bushmeat loads investigated. 
 
This bushmeat came from a “catchment” of about 12,000 km2 including some of the most important 
remaining areas of wildlife in the TL2, such as the Ludjo sector.  FIGURE 3 shows the point origins 
of the 387 wholesale loads destined for the Kindu retail trade and consumption.  Large blocks, such 
as the Ludjo are not indicated as a wholesale source since these are roadless areas and the bicycle 
transporters can only pick up meat from this area after it has been carried to one of the peripheral 
villages.   
 
Extrapolating our estimates of the composition of the bushmeat flow, along with our measure of the 
daily quantities coming out of TL2 to Kindu, we estimate that in the period before the hunting 
season, over 6,300 wild animals entered Kindu each month in the form of bushmeat from the TL2 
landscape: 3,350 monkeys, 2,250 duikers, and 19 bonobos.  Annually the sums are colossal. Over 
76,000 animals per year enter Kindu at this rate, of which 227 would be bonobos.  
 
These estimates are a minimum of the total numbers killed, as the calculations are based on animals 
arriving near the end of the bushmeat chain, and do not account for animals that were consumed 
locally, lost or degraded in snare traps or discarded in transport.   Nor does it take into account the 
small volume of meat going west to Sankuru.   
 
Based on these estimates, the numbers of animals killed, as we have recorded them, would soon 
decimate the fauna over the Kindu bushmeat catchment, if the killing kept up at this rate. Based on 
discussions with hunters and meat traders, wildlife populations have already declined, in their 
experience.  The possibility of even greater loss is evident by looking at areas in the north of the TL2 
landscape in the region of Kisangani area, where hunting controls have arrived too late. Large sectors 
of this forest, within a radius of 100 km of Kisangani, have had their faunas reduced to the point of 
economic extinction, and for some species such as the elephant and bonobos, the species has become 
locally extinct, all within the last two decades.  
 
Attitudes and Behavior. What changed and what did not. 
Our surveys revealed that participants in the Kindu meat chain could change their behaviors quite 
markedly, and in short order. Attitudes, as we assessed them, did not seem to follow.  We detected 
no marked change in attitudes before or during bushmeat closure, and if anything, negative responses 
seemed more frequent during the closure period than before (FIGURE 4).  Nevertheless, the number 
of positive respondents surprised us, even for the case of hunters interviewed during closure, who 
were clearly involved in an activity counter to the objectives of the project.  All of this leads us to 



question how stable opinions are, and how important they are in predicting compliant behavior.  The 
results do suggest continued information campaigns are worth while.  The Kindu bushmeat actors 
changed their behavior in the face of very little direct enforcement, but intensive and often 
personalized lobbying and information campaign. In asking people how they learned about the 
bushmeat season, many suggested public media, especially local radio. A number of respondents 
cited personal contact from TL2 staff or the trained market vendors who were part of the “mouth to 
ear” information team.  The public commitment of authorities, including the ceremonial closing of 
the bushmeat season at the Kindu market by the mayor added to the impact of information.  
 
Bringing the closed seasons to hunters was also limited to an information campaign for this first 
time.  The traditional chief of the Bangengele made several trips around the sector to speak with 
villages. Hunter compliance was less complete than was the case for vendors.  All of our field team 
leaders and some sympathetic villagers expressed the observation that “a few seizures” would help 
bring the message home quickly to the hunters.  None believed that information alone would suffice 
without enforcement. 
 
How can compliance be sustainable? 
Enforcement is likely to be necessary if we are to expect continued compliance.  Enforcement has 
problems under current administrative arrangements.  Ministry staff is underpaid, poorly trained and 
unsupervised.  The risk of abuse of authority is high, even at their level. Too many bushmeat seizures 
end up the property of the environmental officers charged with enforcement.  This will discredit the 
closed seasons and lead the local population to turn against the conservation projects.  ICCN entering 
the picture will help.  But the need to improve capacity in the provincial ministry is key. 
. 
The economics of control and monitoring. 
This analysis is still in process, but a few points can be presented here: 
Bushmeat is a valuable commodity under current conditions of price and availability.  An average 
load of bushmeat coming into Kindu is worth about $147 on the retail market.  This represents an 
annual retail market value of over $ 980,000 in Kindu.  Mark up from the hunter to the final retail 
sale is on the order of 300 to 330 percent.  Wholesale transporters told us they could expect to make 
clear a profit of over $50 from a full load of meat.  
 
This leads to obvious questions:  Why would actors in the bushmeat business so easily give up the 
trade when enforcement was negligible?  Secondly, given these profits, how can the trade ever be 
controlled?   
 
We do not have answers to these questions at this point, but some possibilities are clear: 
First is that if uncontrolled, the trade would soon become less viable as faunal populations are 
decimated.  This is not a subsidized business, so there will be no government handouts to market 
vendors without meat or to transporters to buy new and bigger bicycles to reach and carry the last of 
the duikers and monkeys..  (A scenario sited by some hunters as the take off point of the current 
commercial trade, was the practice of Mobutu to give away shotguns to traditional authorities to 
ensure their loyalty.  These individuals promptly hired professional hunters to use the guns and 
established themselves as barons of what became a lucrative business.  The current administration 
has fortunately not gone down this path.)   
 
Second, while the price differential shows potential profits, taxation can alter this.    Bushmeat prices 
average $ 2.72/ kg. In contrast beef, the most expensive meat, averages about $5.60/kg, and chicken 
(the least expensive of domestic meat) averages $3.80/kg.  At present, taxes on bushmeat in Kindu 
are less than on domestic meat.  Modifications in the tax structure could alter the economics of the 
bushmeat trade and drive demand away from bushmeat.  Indeed, some members of the 
administration have already pointed this out, and there may be opportunity here.   
 



Although our data is preliminary, a number of vendors and transporters we interviewed during the 
closure had already moved to other products, including domestic meat (goats and chickens) and fish 
(a seasonal commodity).  This happened quickly, despite earlier claims by many that they could 
never do any other sort of trade.  We also noted a major increase in domestic meat entering Kindu 
during closure, along the bicycle tracks.  Most of this came from neighboring Sankuru.  It will be 
important to see if the communities in the main hunting zones of TL2 can also shift to domestic meat 
production.   
 
While much remains to be learned—and applied—to ensure the sustainability of the bushmeat 
controls, it is clear that the economics of bushmeat and its alternatives will play a major, if not 
deciding factor.  Getting the economics right will be one of the next big challenges. 
 
Followup: 
Three issues loom for the continued utility of the hunting controls: 
Increase the closed season.  This should go to at least six months.  A number of local people and 
provincial deputies already support this, so this is a target for next year. 

 
Re-enforce the controls on killing protected species.  We can expect compliance for bonobo, by 
and large, but colobus monkeys, protected nationally, are still a favored target.  More needs to be 
done to inform hunters and consumers, and there will have to be some bushmeat seizures or arrests to 
bring the point home. 
 
Monitoring.  Who can take this on from TL2?  Costs vary. The most efficient monitoring is at the 
Kasuku River crossings (under $100/ week to man the post, excluding salary).  Provincial staff can 
be trained and posted, but there would have to be guarantees that the posts are not abused (seizures 
taken for personal gain) and that funds to operate are deployed in a timely manner.  These are 
difficult conditions to meet at present.  In the short term, ICCN is the likely candidate to take on the 
monitoring associated with patrols of hunters in the landscape once a protected area is classed. 
 
Thanks and Acknowledgement 
This project owed much to many. To the provincial administration, traditional authorities, beginning 
with the governor, we express our appreciation for their support, without which the task would have 
been difficult.  We appreciated as well the support of the mayor of Kindu.  Many people served as 
monitors and educators. We thank them all for their contributions.  The TL2 field staff, themselves 
committed to conservation, went beyond the call of duty to ensure the transmission of the 
conservation message. 
 
 
 



 
TABLE 1.  Chronogram of the main activities of the  Kindu-Maniema Bushmeat control and monitoring project  
 

Aug  
2008

Sept 
2008

Oct 
2008

Nov 
2008

Dec 
2008

Jan 
2009

Feb 
2009

Mar 
2009

Apr 
2009

May 
2009

Jun 
2009

Jul 
2009

Aug 
2009

Sep 
2009

Oct 
2009 Note

Establish legal controls
Develop bushmeat provincial 

bushemat policy 
Culminanates with  signing of provincial decreee 
establishing hunting seasons in June 2009

Provincial environment staff 
training 1

Introduce conservation legislation and nationally 
protected species

Provincial environment staff 
training 2 Logic and Methods of bushmeat control

Provincial environment staff 
training 3 Logic and Methods of bushmeat control

Easter workshop
Introduce hunting seasons and proposal for protected 
area to local stake holders

Bushmeat information campaign
radio, brochures, posters and person to perons 
outreach at market, transport and hunters

Provincial level hunting season 
signed into law

Three month season proposed to be increased to six 
months in the following year.

Monitoring compliance
southern sector faunal inventory 

and hunter survey
Evaluate threat of bushmeat hunting on bonobos and 
identfiy key players 

bonobo core area monitoring monitoring of core area with important populations 

Kindu market vendors
monitor bushmeat entering Kindu; interviews, 
information campaign and followup monitoring

Bushmeat transport check points 
interviews, information campaign and followup 
monitoring

Hunter followup
Information campaign and removal of hunters from 
areas proposed for formal protection.

 



The Kindu Bushmeat Chain : Interventions and monitoring  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bushmeat 
hunting  

Local markets 
“wholesale” 

• Local hunters 

• Chasseurs allogènes 
• Specialized transporters  Actors : 

Kindu markets 
“retail” Consummers 

• Market vendors • Bushmeat buyers 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

• Hunting indicators 
encounters on 
recces and transects 

• Hunting camp 
inspections 

•Hunter interviews 

Monitoring : 
•  Check point inspection of 
bushmeat loads  

• Transporter interviews 

• Market inspections 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Hunting Seasons 

• Establishment of non-
hunting zones (Ludjo) 

• Enforcement of 
protected species laws  

Controls : • Information campaign 
concerning hunting and 
commercial bushmeat 
regulations  

• Information campaign 
concerning hunting and 
commercial bushmeat 
regulations 

• Seizures of contraband 

• Information campaign 
concerning hunting 
and commercial 
bushmeat regulations  

 
 

FIGURE 1.   The Kindu Bushmeat Chain 



• 60 %  de transactions 

• Chaque acteur 
indépendant 

• Convention entre 
transporteur et vendeur   

•  5 %  de transactions 

• Commandes spéciales  

• 35 %  de transactions 

• Convention entre 
chasseur et vendeur  

 

NOTES 

La fillière de Bushmeat : Transactions 

Province de Maniema,  Marché de Kindu

Consommateur 

Consommateur 

Consommateur 

Consommation 

FIGURE 2. Bushmeat Chain transaction dynamics and economics.  The reference animal, a small 
monkey, is used to assess price increases in meat as it moves up the chain from hunter to consumer.  The 
price differentials are in similar proportion for other types of meat, even if the total values differ.  

Achat final  $ 5.00 –  $ 6.00 $ 2.00 - $ 4.00 

Prix d achat (USA $) 

Animal de Référence :  petit singe kiki 

Chasseur 

Intermédiaire 

Intermédiaire Chasseur 

Intermédiaire 

Marchés de 
Kindu 

“retail” 

Marchés 
d’accumulation 
« wholesale » 

Abattage  

$ 1.50 - $ 2.00 

Chasseur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

FIGURE 3. Kindu Bushmeat catchment with wholesale bushmeat locations for 387 
surveyed loads from April through June, 2009.  

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

Transporters 

Hunters 

N = 13 N = 20 

N = 69 N = 53 

N = 31 

Vendors  

Pre Closure Closure 

FIGURE 4.  Attitudes toward controls on hunting and bushmeat sales of actors in the 
Kindu Bushmeat Chain, before (Pre-closure) during (Closure) hunting seasons.  The 
number of interviews is give as N.  
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COMPTE RENDU DE LA REUNION DES DELEGATIONS DE L’INSTITUT CONGOLAIS 
POUR LA CONSERVATION DE LA NATURE (ICCN), TSHUAPA-LOMAMI-LUALABA 

PROJECT (TL2), LE SECTEUR DE BALINGA-LINDJA ET L’ADMINISTRATION DU 
TERRITOIRE D’OPALA 

 
 

‐ Date : le 26 octobre 2009 
‐ Lieu : Bureau de l’Administrateur du Territoire 
‐ Heure : 11:00-12:00 
‐ Participants : cf. liste de présence en annexe 
‐ Ordre du jour : Visite de Chargé du Bureau Provincial-ICCN/Province Orientale suite à 

l’arrêt des activités de recherche par la Cheftaine du groupement Balolo à Obenge 
 
 

Déroulement de la réunion 

La séance a été ouverte par monsieur MULENGE AYUWE KIBALO, l’Administrateur du 
Territoire, président et modérateur de la réunion. 

Après la présentation individuelle de participants, la parole a été donnée respectivement aux 
représentants de 4 composantes, à savoir l’ICCN, TL2 et l’Administration du territoire. 

ICCN 

Le Chargé du Bureau Provincial  de l’ICCN a montré l’importance du territoire d’Opala sur le 
plan de la richesse en faune qu’il regorge et la nécessité et l’urgence de l’implication de 
l’administration dans l’effort de conservation de la faune qui reste après une forte menace depuis 
les années antérieures jusqu’à maintenant. 

Aussi, celui-ci a introduit la vision de l’ICCN de créer une Aire Protégée dans la zone dans la 
partie Sud du territoire, ceci s’inscrit dans le plan du Gouvernement Congolais de couverture de 
15% du territoire national congolais en Aires Protégées. 

Ensuite, il a brièvement parlé des étapes dans le processus de création d’un parc. L’ICCN 
s’engage à les respecter en tenant compte de la responsabilité des uns et des autres. 

Il a clôturé sa présentation en disant que l’ouverture d’un bureau de l’ICCN au niveau d’Opala 
est une nécessité pour le bon suivi des rapports en matière de la conservation de la Nature. 

TL2 

‐ 1 ‐ 
 



Quant à TL2, une présentation a été repartie en 4 parties essentielles, à savoir : 

 La découverte du paysage et ses richesses qui justifient la nécessité de protection 
 L’enclavement du village d’Obenge et ses conséquences (braconnage, infractions non 

sanctionnées, …) 
 L’arrêt des activités suite à la menace de Cheftaine d’Obenge, madame Longembengembe en 

date du 19 octobre 2009 
 Les attentes de chaque composante : qu’est-ce que TL2 et l’ICCN attendent de 

l’Administration d’Opala et vice-versa ?  

Administration d’Opala 

L’Administration (différents services) a posé quelques questions de clarification sur : 

 La découverte de la zone 
 Le mode de gestion du futur parc 

 

Après débat, les points suivant ont été retenus : 

‐ Les activités de recherche ont été brutalement arrêtées par la cheftaine d’Obenge à cause des 
rumeurs à sa disposition (selon elle) faisant étant d’une lettre officielle détenue discrètement 
par le Directeur Scientifique, Dr John Hart pour la création d’un parc dans son entité sans 
que cette dernière en soit informée. 

‐ Les braconniers visitent ce groupement sans être inquiétés. 
‐ Une visite de l’administration d’Opala a été faite l’année 2008 à Obenge. C’était une 

occasion pour la 1ere grande sensibilisation de ce groupement qui a connu un succès. Cette 
fois si, on n’ignore la cause de la réaction de Cheftaine, basée uniquement sur les rumeurs à 
la place du dialogue. 

‐ Un souhait de l’installation d’un poste de S/Ciat de la police a été exprimé, mais jusque là il 
n’y a pas de réalisation. 

‐ Une descente sur terrain s’impose pour une nouvelle sensibilisation 
‐ L’administration d’Opala est bien disposée à bien suivre la gestion de cette partie de sa 

juridiction, mais dépourvue des moyens (transport et communication) 
‐ Le souhait d’organiser le prochain atelier à Opala au lieu de Kisangani 
‐ Il y a moyen d’organiser un voyage à Obenge. Pour cela, il y a le carburant et la restauration 

sont garantis. A part cela, rien d’autre n’est disponible pour le moment. 

 

Recommandations 

‐ En court terme : 

‐ 2 ‐ 
 



o Pourvoir un moyen de déplacement pour la représentation de la délégation du 
territoire et secteur en vue d’atteindre Obenge le 03 novembre 2009 

‐ En long terme : 
o le territoire doit disposer d’une pirogue  
o une radiophonie est absolument importante pour assurer la liaison entre Obenge et le 

territoire en vue d’assurer la consolidation de l’administration. 
 

Fait à Opala, le 26 octobre 2009 
 
Les rapporteurs      Le président de la réunion 
 
 
Sébastien LOSOMBE-IS     MULENGE AYUWE KIBALO 
Chef de Bureau du Territoire    Administrateur du Territoire 
 
 
 
Siméon S. DINO 
Chef d’équipe TL2 
 

 
L’administrateur du territoire d’Opala with his staff looks at images 
projected by Dino on his computer. Vital Droma the ICCN chef de 
bureau in Kisangani is standing in the forefront on the right. 

‐ 3 ‐ 
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National Park within Reserve.  
Villages within park boundary. 

National Park within Reserve.  
Villages outside park boundary 

Opala 
Opala Ubundu Ubundu 

Bonobo Elephant 

Kindu 
Kindu

Katako 
Kombe 

Katako 
Kombe 



Procedure de classement et etablissment d’un parc national et zones tampons : Cas de la Proposition du Parc National de la Lomami (Landscape Tshuapa-
Lomami-Lualaba, TL2)    

Etape Activité Responsables Résultats attendus Moyen de vérification 

Préparation 

Inventaires biologiques et socio-
économiques Projet TL2 

Le site est décrit, ses valeurs écologiques pour la 
conservation de la nature ainsi que les menaces 
sont connues. 

Les études de base, les rapports des missions, la 
carte du site et une note technique conformant 
aux critères légaux. 

Identification et sensibilisation de 
communautés locales concernées  

ICCN,  partenaire Projet TL2 
autorités coutumiers, et 
autorités provinciales 

Les communautés de base sont connues et 
informées de la création du parc et participent 
dans les inventaires. 

Rapports de sensibilisation. 

Mise en place d’un cadre de 
concertation avec les 
communautés locales 

ICCN et l’administration 
provincial 

Les administrations provinciales et territoriales 
sont consultées concernant le projet et un cadre 
de concertation avec les communautés locales 
mise en place. 

Compte rendu de la création et consitution du 
conseil consultatif provincial  

Consultation  

Affichage et dissémination des 
documents, et des consultations 
publiques 

ICCN et l’administration 
provincial 

Les droits et titres sur les tiers sont connus. Les 
droits et l’utilisation par les  autochtones sont 
clarifiés. Les limites confirmées. 

La dissémination de l’information 
conformement aux critères du code légale est 
exécutée et documentée.   

Consultation des communautés 
locales et délimitation 
participative 

ICCN,  partenaire Projet TL2, 
représentantes des services 
provinciaux concernées  

Le consentement de représentant des populations 
concernées est acquis. sur les limites et la 
réglementation du site. 

Les proces verbaux d’agréments signés et la 
carte agrée sont disponibles.  Les modalités de 
réinstallation et compensation sont agrées.  

Plan de gestion et suivie de 
l’aménagement 

ICCN et partenaire Projet 
TL2 

Un plan de conservation du site est élaborée par 
la zonage et la réglementation du droit d’usage 
associée. 

Un plan de gestion agréé par l’ICCN. 

 Agréement par le conseil 
consultatif provincial Gouverneur  Agreement par le conseil consultatif de tous les 

dossiers remis officielement.  
Lettre d’agrément sur le dossier par le conseil 
consultatif. 

Classement 
légal 

Proposition d’arrêté  ICCN  Transmission au ministre d’un dossier complet  
d’une porposition d’arrêté.  Lettre de transmission de l’ICCN au ministre 

Acte légale Président et Ministre Proposition de l’ordonnance /’arrêté agréé par le 
président / ministre.  Signature de l’acte légale 

Publication Ministre et l’ICCN Acte légale est  dûment publiée dans le Journal 
Officiel. 

Ordonnance présidentielle du parc  et arrêtés 
créant les Réserves entourantes 

 Mise en 
Application 

Mise en place des structures de 
gestion et des infrastructures 

ICCN et partenaire Projet 
TL2 

Gardes recrutés, Stations et Poste de patrouilles 
établies. 

Une première infrastructure et personnel du 
parc sont en place 

Création de cadre de consultation ICCN et partenaire Projet 
TL2 

Structure, composition et Termes de Référence 
de consultation agrées par les autorités locaux et 
provinciales 

Les PVs et autres documents de consultation 
sont disponibles à la hiérarchie de l’ICCN et à 
l’administration territoriale   

Annex 10 

Source : Decret No 08/08 du 8 avril 2008, Journal Officiel du Republique Deomcratique du Congo, Numero Speciale. 



      
 Réunion Technique sur une esquisse du tableau proposant la procédure de 

classement et établissement d’un Parc National et les Zones Tampons 
 

Lundi 18/09/2009 
Début : 09hr30’ 
Fin : 12hr 30’ 
Salle de Réunion de Batetela/ICCN DT 
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Réunion organisée par : 
 

ICCN/TL2 Type de réunion : Réunion technique  

 
Animateur : 

 

John Hart  
Maman Nina Landu Ileo 

Directeur Scientifique TL2 
Directeur Scientifique ai 

 

 

 
Secrétariat 

 

      Benjamin BALONGELWA    Chef de service/DCIP                                     b.balongelwa@iccn.cd  
 

 
Participants : 

 
Jean Jansietoko   Auditeur Adm/CPP                                                  jeankans@yahoo.fr  
Guy Mbayma 
Donatien Muembo 
Gerard Ipantua                                       
Godéfroid Muamba 
Terese Hart  
Paul Martin  
 
 

Inspecteur des parcs Nationaux/Directeur  Technique 
Auditeur Scientifique Directeur ai Sygiap 
Directeur Tourisme 
Chef de service/Cabinet de l’ADG 
Directrice projet TL2 
Chef de projet Environnement Banque Mondiale 
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Compte rendu de la réunion ICCN/TL2 du 18 septembre  2009. 

 

 
Documents de 

référence : 

Compte- rendu 

 
- Tableau 1 : procédure de classement et d’établissement d’un parc national et zones tampons : cas de la proposition du 

parc National de la Lomami ; 
- Tableau 2 : propositions des activités pour la période d’octobre à décembre 2009 en relation de procédure du 
classement et d’établissement d’un parc national et zones tampons : cas du parc National de la Lomami 

- Journal officiel de la République Démocratique du Congo du 10 mai 2008 
 
 

 
La réunion a débutée par le mot de circonstance de Madame la Directrice de Conservation Communautaire et Directrice Scientifique Ad Intérim l qui a souhaitée 
 la bienvenue à tous les participants et par la suite cette dernière a demandé aux participants de se présenter. 
Un seul point était inscrit à l’ordre du jour à savoir :  
 
Points de l’ordre du 
jour  

Harmoniser le tableau (1) et (2) proposant les procédures à suivre de classement et 
de l’établissement d’un parc National et les zones tampons. 

Intervenant : John Hart   

 
Discussion 

• Le Directeur Scientifique du projet TL2 a fait la jonction  entre l’identification des nouvelles aires protégées et les inventaires biologiques que le projet TL2  a menés 
 pendant plusieurs années dans les forets en RDCongo. Il a fait savoir que le travail d’aujourd’hui est une suite d’une séance de  travail qui avait déjà commencé dans 
 une réunion restreinte à Kindu dans la province de Maniema entre  Monsieur l’Administrateur Directeur Technique de l’ICCN (Benoît Kisuki Mathé), du point focal 
ICCN/Province de Maniema (Paulin Tshikaya Ngoie) et le staff du projet TL2 . Le travail trouve son argumentation dans  le Décret n° : 08/08 du 08 avril 2008 fixant la  
procédure de classement et déclassement des forets en République Démocratique du Congo. L’exercice avait consistée de réadapter ce décret à la procédure de 
 classement et établissement d’un parc national et les zones tampons. Il a exprimé son souhait de voir la tenue de cette réunion pour compléter les informations en vue 
 de bien corriger et réadapter les deux tableaux en annexe  avec les Responsables de l’ICCN.  
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Compte rendu de la réunion ICCN/TL2 du 18 septembre  2009. 

 

• Analyse du Tableau (1) et Tableau (2): il faut signifier que l’exercice avait consistée à corriger les deux documents en attache. 
• Vous constaterez les différences entre le premier tableau qui contient la première version et le deuxième tableau  est une suite des corrections de l’équipe de travail 

  de ce lundi 18 septembre 2009. 
 

Conclusions et recommandations : - Les participants avaient  souhaités que l’extrait du journal officiel contenant le  décret n°08/08 du 08 avril 2008 
et les différents tableaux soient remis bien avant pour permettre aux uns et aux autres de porter une analyse  
approfondie sur le contenu.  

- L’idée d’un cahier de charge a été refusée 
- Déterminer le timing pour chaque activité 
- Cette phase corresponde à la composante 3 du projet PREPAN qui est consacrée l’identification des 

nouvelles aires protégées, alors l’observation des différents documents du projet PREPAN doit être observés. 
Actions à mener 
Points d’action Personne responsable Echéance 

- Remettre le Manuel de procédure du Projet de Réhabilitation des Parcs Nationaux 
« PREPAN » à Mama Terese Hart et John Hart Jean Kansietoko Mardi 19/09/2009 

- Remettre une copie de la lettre de politique de l’ICCN à Mama Terese et John Hart. Jean Kansietoko  

- Diffuser les documents de base aux  autres participants pour amande ment   Benjamin Balongelwa  

- Envoyer la version électronique du tableau (1) au rapporteur  Mama Terese   

 
 
Fait à KINSHASA, le ……/04/2009 
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Annex 12 

 

COMPTE RENDU DE LA REUNION DE CONCERTATION DU 

29/09/2009. 

 

I. POUR LA SENSIBILISATION DES LEADERS SHIP DE TERRITOIRE 

DE KAILO POUR L’INITIATION D’UN ARRETE PROVINCIAL 

INTERDISANT LA CHASSE ET TOUTES AUTRES ACTIVITES 

CONNEXES DANS LA ZONE DU FUTUR PARC TL2 

 

L’an deux mille neuf, le vingt-neuvième jour du mois de 

septembre s’est tenu dans le cabinet du Ministre provincial en charge de 

l’Environnement, une réunion de concertation pour la sensibilisation des 

Leader ship du territoire de Kailo, regroupant les personnalités et qualités 

respectives à savoir : 

- L’Administrateur du Territoire de Kailo ; 

- Les Honorables Députés Provinciaux, les chefs de secteurs et autres 

Etaient présents pour le Cabinet : 

1. KINYAMA OMAR Bin DJUMA : MINIPRO des AFF.F.ECN-EF.T : 

Président  

2. Ir. Augustin YAKAYENGO TOKO : DIRCAB : ORATEUR 

3. MAKOKO CECILE : Conseillère Technique : Secrétaire Rapporteur. 

4. WAMENYA MUGILEGILE Stéphane : Secrétaire Informaticien : 

Protocole  

II. ORDRE DU JOUR 
 

Quatre points étaient inscrits à l’ordre du jour  

Il s’agissait de : 

- L’ouverture de la chasse ; 

- Faire une cartographie participative de futur Parc de Lomami  

- Définir les zones tampons 

- Le projet d’un arrêté provincial portant interdiction de la chasse 

dans les périmètres du futur Parc et d’autres activités connexes. 
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III. DEROULEMENT. 
 

La réunion a été ouverte par Son Excellence Monsieur le Ministre 

Provincial après l’hymne national. Dans son mot de circonstance, 

l’Excellence Monsieur le Ministre Provincial en charge de l’Environnement a 

fait montrer aux participants l’obligation d’une telle réunion à la veille de 

l’ouverture de chasse et que la prise de quelques dispositions était 

nécessaire pour servir de garde-fou enfin de décourager tout débordement 

dès cette ouverture de chasse. 

Il a ensuite fait voir qu’il était d’un intérêt supérieur pour notre 

Province, de préserver la biodiversité en général et de protéger la flore et 

la faune, en faisant respecter le calendrier de  chasse,  tout en conjuguant 

les efforts, ensemble, afin d’arriver à créer un Parc animalier dans le 

Territoire de Kailo, secteur des BALANGA et Chefferie des BANGENGELE, 

contrée devenue lieu de braconnage et d’immigration des piégeurs 

professionnels venus des Province Oriental et Kasaï Oriental. 

Les dispositions à prendre sont les suivantes : 

- Faire une cartographie participative de futur Parc de la Lomami ; 

- S’attendre sur le projet d’un arrêté provincial portant interdiction de 

la chasse dans les périmètres  de futur Parc et d’autres activités 

connexe n’autorisant  que la chasse de subsistance pour la 

population riveraines des BALANGA et des BANGENGELE. 

Après le mot   du Ministre s’en est suivi la lecture du mot de 

circonstance du point focal TL2. 

Ensuite, l’orateur de la séance, a pu faire la lecture de son 

exposé. Dans son allocution, l’orateur a fait voir les menaces que connaît 

le secteur de l’Environnement par la destruction continuelle de la flore, de 

la faune, de l’eau et de l’air ainsi que les sites touristiques, en donnant 

comme exemple le Parc IMAME, zone de recherche de TL2, où l’on a 

remarqué une instinction progressive des espèces phares animales et 

végétales totalement protégés. Et que les mesures de conservation des 
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écosystèmes ne sont respectées, et cela contribue à la disparition 

progressive de ceux-ci. 

Poursuivant son allocation l’orateur, nous a laissé entendre que 

compte tenu de ce qui précède, le Ministère Provincial de l’Environnement 

s’est assigné dans sa feuille de route, des objectifs globaux et spécifiques. 

S’agissant des objectifs globaux, l’orateur a mis en exergue 2 points selon 

lesquels : 

1. L’environnement doit contribuer à l’accroissement de l’économie du 

Maniema et à l’amélioration du niveau de vie de la population par 

une exploitation rationnelle des ressources fauniques et végétales 

de façon aussi rationnelle et durable. 

2. La conservation de la nature doit relancer des mécanismes de lutte 

contre toutes formes de destruction de l’écosystème forestier, de la 

biodiversité en faveur des générations futures. 

En ce qui concerne les objectifs spécifiques, 8 point ont été 

soulevés  à savoir : 

- L’Administration de forêts  de la Province du Maniema doit identifier 

des réserves fauniques et chantiers forestiers ; 

- Ouverture des émissions médiatiques radio diffusées et télévisées à 

l’éducation environnementale par le Ministère Provincial ; 

- Renforcement de capacités des agents et cadres de la Division 

Provinciale (ECN-EF) les points de quarantaine de l’environnement ; 

- Application et vulgarisation du code forestier ; 

- Aménagement et l’exploitation de la forêt, la surveillance de la forêt 

à travers la police forestière ; 

- La délimitation du Parc TL2 ; 

-  La vulgarisation de l’Arrêté Provincial portant calendrier de 

chasse et 

- Le reboisement et création d’un jardin botanique dans le milieu de 

l’enseignement supérieur et universitaire de la ville de Kindu. 
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IV. Situation géographique du futur Parc TSHUAPA, LOMAMI, 

LUALABA 

L’orateur a pu cité les limites théoriques géographique du Parc 

TL2 et il a donné le pourquoi de l’Arrêté Provincial portant interdiction de 

la chasse sur le périmètre du futur Parc et d’autres activités connexes. 

L’orateur a fait remarquer aux participants qu’à l’issus de travaux 

de recherches menées par les experts du TL2 dans le LANDS CAPE TL2 les 

zones de grandes importances en richesse faunique se trouvent à plus 

au moins  70% dans la Province du Maniema où l’on trouvent des espèces 

phares comme, le Bonobo, Okapi, Eléphants, Paon congolais, les 

céphalophes, les buffles, Perroquet etc… dont il faut protéger contre les 

pressions humaines. 

Par crainte de cette menace d’extermination, le Ministre 

Provincial de l’Environnement avait initié un Arrêté portant calendrier de 

chasse, Arrêté qui était signé conjointement par le Gouvernement de la 

Province du Maniema et le Ministre Provincial en charge de 

l’Environnement. 

Selon les informations qu’il avait accueilli (orateur du jour) auprès de 

techniciens de TL2 travaillant sur terrain, il y a eu au mois d’Août dernier 

la réapparition des animaux qui autre fois étaient caché longtemps  dans 

les profondeurs de forêt, mais ont fini par approcher les bords de champs, 

de village et autres habitation proche des hommes. Tels que les signes, 

antilopes etc… aussi dans la savane de KATAKO à 7Km de Kindu une 

famille d’antilopes géants appelés communément SWALA a été aperçu 

entrain de traverser la savane au plus grand étonnement de la population 

qui témoignent d’avoir plus vécu de pareil spectacle il y a de cela une  

décennie.  

Aussi dans une partie du futur Parc IMAME et site de pigeons il a été 

constaté un retour non seulement de pigeons en grande quantité, mais 

aussi des buffles et d’autres espèces des animaux qu’il   faut absolument 

protégés raison pour la quelle le Ministre Provincial de tutelle a jugé utile 

de réunir les notabilités du territoire de Kailo et les décideurs politiques 
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pour réfléchir ensemble enfin d’avoir un protocole d’accord sur l’initiation 

d’un Arrêté Provincial qui pourra permettre de conserver l’équilibre de la 

faune dans cette zone cible. 

Après la lecture par le modérateur de la synthèse de la matière à 

traiter, le point tel que repris à l’ordre du jour a été adopté à l’unanimité. 

Au lieu de procéder aux questions et débat, les décideurs et les 

notabilités du territoire de Kailo ont jugé utile de se retirer pour constituer 

une commission des officiels enfin d’exploiter les documents relatifs à la 

séance du travail de ce 29 septembre 2009. 

A l’issus de cette Commission, laquelle quelques 

recommandations ont été dégagées notamment ; je cite : 

A. En rapport avec le nouvel Arrêté proposé portant interdiction 

de la chasse dans l’air protégée ; 

- Une descente urgente sur terrain pour délimitation concrète 

participative de l’aire protégée avec obligation de savoir quand aura 

lieu cette descente et la composition de l’équipe qui pourra 

descendre pour cette fin ; 

- Interdiction formelle de la chasse par arme à feu ; 

- Interdiction formelle d’empoissonnement des eaux de rivières ; 

- Implication des autorités locales, agents de l’ECN-EF, ANR, DGM 

dans la lutte contre la vente illicite de cartouches ; 

- Interdiction de la chasse commerciale ; 

- Interdiction d’immigration de BATETELA dans la zone protégée et 

même dans la zone tampon ; 

- La population peut pratiquer le piégeage dans la zone tampon pour 

la survie  

B. La sensibilisation                          

- Financer l’équipe des officiels sus qualifiée pour sensibiliser la 

population d’une manière permanente ; 

- Consultation permanente des officiels susdits par le projet TL2 pour 

toutes décisions en rapport le Parc ; 
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- En cas de dénomination à l’ICCN privilégier les fils et les filles des 

BANGENEGELE, BALANGA et ceux du territoire de Kailo. 

Après la lecture du rapport de la commission des officiels, le 

modérateur a pu répondre aux préoccupations de la commission des 

officiels en ajoutant que la descente sur terrain susdite aura lieu le 

dixième jour du mois d’Octobre tel est le souhait du Ministre de tutelle. 

Quant à l’équipe elle pourrait être constituer des techniciens de 

TL2, de membres de l’ICCN, du Ministère de tutelle, les Députés 

Provinciaux et les notabilités de territoire de Kailo. 

Le Ministre de tutelle s’est prononcé enfin pour le mot de clôture, 

suivi de l’Hymne nationale. 

Commencé à 10h00’ la réunion a pris  fin à 13h 50’. 

 

La Secrétaire Rapporteur.                                    L’orateur 

 

 

   MAKOKO Cécile    Ir. Augustin YAKAYENGO TOKO  
Conseillère Technique               Directeur de Cabinet  
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ANNEXE 

Etaient présent à la réunion : 

1. SALUMU MADIMBA Léon : Point focal TL2 

2. MAKOKO Cécile : Conseillère Technique MINIPRO/AFF.F 

3. Jeanne ULIMWENGU : Chef de chefferie KATAKO 

4. Ernest ISAAC MBUKE MIYAMBO: AT. KAILO 

5. Honorable Chef BUSHIRI : Député Provincial/Maniema 

6. CRISPIN KIBAMBE : Chef d’équipe chargé de sensibilisation TL2 

7. SEFU BAKARI : Membre du Cabinet 

8. Honorable EUGIDE MAKOKO : Député Provincial/Maniema 

9. Moïs MADUA : PARSEC/ Hon. EUGIDE MAKOKO 

10. WILLY MEKOMBO : Assistant Administratif et financier TL2 

11. FL. BETUMBE YUELI MR III : Chef des secteur BALANGA 

12. MWANAPUNGU KITENGE : CD ai ECN-EF 

13. MAKANGILA Pascal: Consultant/MINIPRO/AFF.F 

14. MUSINGIBANDU RAMAZANI: PARSEC/MNIPRO/AFF.F 

15. WAMENYA MUGILEGILE Stéphane : Secrétaire Informaticien 

MINIPRO/AFF.F 

16. Ir. Augustin YAKAYENGO TOKO : Directeur de Cabinet 

MINIPRO/AFF.F 

17. Maître SILAS MAKONGA : Conseiller Administratif et Juridique du 

Gouverneur. 

 

Source : Liste de présence.      



Annex 13 

Xavier’s trip for délimitation sud 
Octobre 2009 
 
Au regard du programme que vous m'aviez laisse, je pus realise un protocole d'accord signe avec le chef 
de groupement de Tchadi et quelques chef des villages dont nous avions travailles dans leur partie de 
foret. 
J'avais identifie avec eux, les rivieres dont le noms sont les suivants: 
Riviere SHOLO DIWAMBA, La source de riviere LODJA, La source de riviere OMUNDJU et le debut de la 
riviere Lodjo; parmis les quelles nous n'avaons pas termine conte tenu de difficulte que nous avions 
rencontre, une innondation qui n'avais pas dont l'opportunite de continue. 
 
Voici maintenant la liste des gens et leur photo en plein servive. 
De gauche a droite nous avons: Raymond Otcha Lutula Chef de groupement Tchadi ai, Albert Otanda 
utchudi Chef du village UKA IFE, Emile LOLE Chef de Localite LUKUNDA ai, Fidele ALI Chef de localite TELI 
LISASI, Emmanuel OMOMBO LOKOHO Chef de localite Deo, Debaba LUTULA Porteur et Jules KAFUA 
OLANGA representant du chef de localite OLANGAATI (groupement KODI) 
 
> Xavier Kibonge 
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MAI-JUIN 2009 
 

Par Siméon Dino 
 
Les groupements concernés : 

- Balanga 
- Kimbi 
- Ngombe   
- Bambuti 
- Djonga 

 
Les villages sensibilisés : 

- Ngombe-Lofuma 
- Buute 
- Yalombe 
- Yaefoto 
- Muachane 
- Losenga 
- Boyela 
- Lomanga-Pechiolongo 

 
1. Personnes coopérantes : 

 
- Chef de groupement Balanga, M. Amisi Maliamungu : Très bon 
- Chef de localité Losenga : passable 
- Chef de localité Yaefoto : favorable 
- Chef de localité Yalombe: favorable 
- Chef de localité Muachane, M. Bolya Bonyenge: favorable 
- Chef de localité Lomanga, Bolya Bonyenge : très favorable 

 
2. Réceptivité :  
 
La réceptivité était très difficile à Ngombe et Lofuma à cause de l’état d’ivresse généralisé dans l’après-midi. Il 
est à noter que la majorité de la population de ces villages est composée de pygmées, un peuple qui adore l’alcool, 
ce qui fait que le bon moment pour s’entretenir avec la population est l’avant-midi. Aussi, il faut noter que le Chef 
du groupement, Tusange Ilonga n’est pas une personne qui est écoutée par la population. Nous doutons aussi sur 
la capacité du chef à comprendre d’abord et à transmettre un message à sa population. A cette population, un peu 
plus d’effort doit être fourni afin d’être encore bien sensibilisée. 
 
A Losenga, village de l’ex mai-mai Thoms Mesandu, la famille de Thoms (parents et frères) s’est montrée 
méfiante et a boycotté la séance de sensibilisation, à l’exception de chef de localité qui a favorablement accepté 
l’invitation et réceptif à la sensibilisation. 
 
A part ces 2 cas, les autres villages ont été réceptifs. 
3. Compréhension du message de sensibilisation 
 
En général, toutes les localités ont bien compris le message. La compréhension a été moyenne à Ngombe et 
Lofuma. 
Un facteur ayant rendu la sensibilisation difficile est que le Chef de secteur Balanga n’est pas accepté parmi sa 
population de la rive gauche. Celui-ci a écrit une note circulaire qui ne clarifie pas correctement le processus de 



gestion de la chasse et la création d’une Aire Protégée. Celui-ci a été présent à l’atelier du 11 avril 2009, mais n’a 
probablement pas bien compris la résolution. 
 
Quelques observations favorables pour le futur parc : 
 
- Les villages de la rive gauche sont peu peuplés. Par conséquent, une action à mener vers cette population aura 

un coût modéré.  
ex. -- Le groupement Kimbi n’a que 3 villages avec respectivement 5, 1 et 5 ménages, au  

total 10 ménages 
 -- Le groupement Ngombe a 2 villages : Ngombe et Lofuma distants d’un kilomètre 
 

- Un groupement a été accordé aux kasaiens (de Djonga). Ils ont leur chef de groupement, mais la population 
est dispersée à travers d’autres villages dont elle ne fait pas membre. L’administration du Maniema peut 
demander à ceux-ci de retourner au Kasaï. 

 
- Après la sensibilisation, beaucoup de personnes ont pris conscience de diminution de la faune et du danger de 

sa disparition. Ceci vient s’accentuer avec l’arrivée massive des chasseurs qui viennent de Kasaï. 
ex. -- Monsieur Iseki Lotaka, chef de localité Yaefoto a déclaré qu’à l’époque, il posait 10 à 20 pièges et était 
à mesure de capturer jusqu’à 7 gibiers. Aujourd’hui, les gens posent 500-1000 pour un rendement de 20-30 
gibiers. Ce propos a était confirmé par monsieur Matthieu Mwesha Kandolo. 
 -- Monsieur Kandolo, un (spécimen de) chasseur msongola (rive droite de Lualaba) nous a fourni les 
données suivantes sur son expérience actuelle: 

• Durée de chasse : 3.5 mois (février à mi-mai 2009) 
• Matériels : 30 collets métalliques et 200 fils nylons (photo no 40-43 du dossier « Sensib_explorat » 
• Rendement total : 20  céphalophes bleus, 10 céphalophes rouges, 5 potamochères, 4 atherures et 2 

pintades 
• Revenus total en  US dollars moins la ration de terrain (au prix de Kakongo): $ 134, soit $ 44.7 pour 

un mois 
• Son état civil : marié et père de 5 enfants (2 garçons et 3 filles) : 2 étudient à l’école primaire et 2 au 

secondaire. 
Ce papa responsable trouve que le rendement de la chasse par rapport aux dépenses qu’il doit réaliser est 
insignifiant, mais la pratique par manque d’une autre alternative. 
 
Waypoints des villages :  
  

- Ngombe : -1.74235 25.04465
- Lofuma : -1.90876 25.10560
- Buute : -1.98349 25.10579
- Yalombe : -2.05674 25.10370
- Yaefoto : -2.05192 25.11593
- Lomanga-Pechiolongo : -2.11275 25.02903 (deux villages fusionnés) 
- Muachane : -2.07227 25.08884
- Losenga : -2.09376 25.02763
- Boyela : -2.10163 25.01295
- Kakongo : -2.04929 25.19180
- Benekamba :       -2.38440 25.05644
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I. INTRODUCTION 
 
A. Durée de la mission 
 
Subséquemment aux recommandations de l’assemblée Provinciale du Maniema contenues dans le rapport synthèse des 
vacances parlementaires de la session ordinaire de janvier 2009, et à celles faites au cours de la réunion tenue en date du 
29 septembre 2009 au cabinet de son Excellence Monsieur le Ministre Provincial en charge des affaires foncières, 
environnement et tourisme, il a été organisé du lundi 19 au jeudi  22 octobre 2009, une mission, officielle dans le secteur de 
BALANGA et la Chefferie des BAGENGELE, en territoire de Kailo. 
 
B. Objet de la mission 
 
L’objet de cette mission a été celle d’informer les communautés locales de l’érection du futur parc National de la Lomami, et 
les sensibiliser sur les mesures d’accompagnement et d’encadrement en vue de permettre et faciliter la délimitation 
participative de la zone ciblée à cet effet. 
 
C. Composition de la délégation 
 
L’équipe diligentée pour cette mission a été composée de la manière suivante : 

1. S.E Mr le ministre Provincial en charge des Affaires Foncières, environnement et Tourisme, KINYAMA OMAR Bin 
DJUMA, Président de la délégation. 

2. L’Honorable député Eugide MAKOKO MITUMBI 
3. L’honorable Chef coutumier BUSHIRI MAKOLA 
4. Mr Silas MAKONGA, Conseiller juridique de son Excellence Monsieur Le Gouverneur de la Province de Maniema 
5. Monsieur Ernest ISAAC MBUKE MIYAMBO, Administrateur du Territoire de KAILO 
6. Madame Jeanne MACHOZI ULIMWENGU, Chef de la chefferie des BAGENGELE 
7. Monsieur Paulin TSHIKAYA NGOI, Conservateur en Chef et Chargé du bureau Provincial de l’ICCN 
8. Monsieur Maurice EMETHSU, Chef d’équipe de la sensibilisation du Projet TL2 
9. Monsieur Crispin KIBAMBE, Chef d’équipe de la sensibilisation du Projet TL2 
10. Monsieur MUSINGI BANDU RAMAZANI, Parsec du Ministre de l’Environnement 
11. Monsieur   SEFU  BAKARI Protocole du Ministre de l’Environnement  
12. Monsieur PUSA YAWALO  Assistant de l’Honorable Député Eugide MAKOKO 
13. Monsieur  :     garde du corps du Ministre  

 
II. DEROULEMENT DE LA MISSION 
 
En date du 17 octobre courant, une réunion préliminaire s’était tenue au gîte de TL2 dans le but de définir la méthodologie 
du travail tel que repris dans le document en annexe. Ce document avait défini également les objectifs, la durée, l’ordre 
protocolaire, le message ainsi que le calendrier. Conformément à ce calendrier, nous décrivons sommairement les activités 
exercées à chaque tronçon dans les lignes qui suivent ci-dessous. 
 
La délégation a adopté le meeting comme méthode de communication du message au grand public. Etant donné, la 
représentation du gouvernement provincial dans la délégation, le Ministre de l’Environnement avait pris la responsabilité de 
transmettre le message de la délégation. Toutes les questions techniques se rapportant à la création du Parc devraient être 
directement à charge du Conservateur en Chef. Chaque chef de chefferie devait introduire la délégation auprès de la 
population. Tandis que le Député MAKOKO devrait s’adresser à la population après chaque adresse du Ministre et 



l’Honorable Député Chef BUSHIRI devrait s’adresser aux notabilités et Chefs locaux aux différents points de contact avec la 
population. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Réunion de concertation pour approuver le calendrier  
 
A. KINDU à LOKANDU (60 Km) 
 
Le 19 octobre courant, toute l’équipe s’est retrouvée à la résidence de son Excellence Monsieur le Ministre de 
l’Environnement, pris comme point de départ de notre mission avant de se lancer sur la route Lokandu. Arrivée à Lokandu à 
16h00, la délégation a été reçue par le Chef de poste d’encadrement administratif de Lokandu entouré de tous ses 
collaborateurs. Après l’installation de toute l’équipe, une réunion de concertation présidée par Son Excellence Mr Le 
Ministre en Charge de l’Environnement avec tous les services de l’Etat de Lokandu s’est tenue à la résidence du CPEA ( 
Chef de Poste d’Encadrement Administratif ). Au cours de cette réunion tous les services ont donné leur avis sur l’état 
d’esprit de la communauté locale au sujet de la création du Parc. Après un tour de table de tous les services, Le Ministre a 
transmis le message que la délégation a apporté concernant les mesures d’encadrement à appliquer pendant cette période 
de l’ouverture de la chasse. 
 
Le jour suivant avant de se rendre à Kimia kimia, Chef lieu de secteur de Balanga, la délégation a organisé un meeting 
populaire à l’intention de toute la communauté de Lokandu. Tour à tour les autorités suivantes ont pris la parole, le CPEA, 
la Maman Cheftaine, l’AT, l’honorable Makoko et le Ministre. Après les adresses de ces différentes autorités, la délégation 
s’est dirigée vers Kimia Kimia. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Adresse de Son Excellence à la population de Lokandu                                   Les représentants de tous les services étatiques de Lokandu . 
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B. LOKANDU vers KIMIA KIMIA (33 Km) 
 
Malgré la grande ovation et les arrêts occasionnés par la population qui manifestait sa joie au passage de la délégation 
dans tous les villages suite à la présence de l’honorable Makoko, nous avons atteint notre destination aux environs de 
15h00. Accueillie avec la danse traditionnelle par une foule archicomble, la délégation s’est mise directement au travail par 
des messages adressés respectivement par le Chef de Secteur, l’AT, le Ministre, Honorable Makoko, le Conseiller Juridique 
et le Conservateur en Chef. 
 
Dans son allocution, le Chef de Secteur a présenté un mémorandum au nom de toute la communauté dans le sens du refus 
de la création du Parc estimant que ce processus a commencé sans une consultation au préalable. Tous les membres de la 
délégation ayant suivi avec beaucoup d’attention la requête du chef de secteur, après échange avec la population, ont 
recommandé unanimement de tenir une réunion restreinte avec la notabilité de cette chefferie, au cours cette réunion avec 
les notabilités, la parole a été accordé au Conservateur en chef pour donner plus des détails et d’information concernant 
l’importance du Parc et les raisons de sa création. Les interventions du Conseiller Juridique du Gouverneur, celles de 
l’Honorable Makoko et du Ministre se sont ajoutées aux explications du Conservateur et ont apporté un soulagement au 
sein de la majorité de la population qui a fini par déclarer sa satisfaction vu la clarté des explications. Cette population 
soucieuse de ses frères de l’autre rive de la Rivière Lomami a recommandé la délégation de revenir pour sensibiliser aussi 
ceux qui n’étaient pas à cette première réunion. 
 
Après le repas offert par le Chef de secteur à la délégation, cette dernière a repris la route pour Lokandu où la délégation 
est arrivée à 18h00. 
 

 

      
 

Accueille de la délégation à Kimia kimia                                                 La délégation entourée des notabilités de Kimia kimia 
 
C. LOKANDU à KAKUNGU (37 km) 
 
Après deux nuits passées à Lokandu, ce 21 octobre, la délégation a pris la direction de la chefferie Bagengele avec 
l’objectif de passer nuit à Tchombe Kilima, base du Projet TL2. Après une escale à Kakungu dans le village où la population 
attendait la délégation, nous nous sommes rendus compte de l’impossibilité de continuer la mission suite aux inondations 
au niveau de 9 ponts qui se suivent juste après le village Kakungu. Ainsi la délégation s’est concertée pour passer la nuit à 
Kakungu et passer le message de sensibilisation à cette population. 
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Tour à tour, la Cheftaine de Bagengele a parlé, suivi de l’AT, puis le Ministre, l’Honorable Makoko et le Conservateur en  
chef. La modération a été assurée par le Conseiller Juridique. Dans cette contrée, contrairement à la chefferie de Balanga, 
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le message sur l’érection du Parc a été très bien accueilli. La population a déclaré être informée de la création du Parc, 
mais elle attendait voir rapidement les réalisations y afférentes. 
Très contente d’apprendre que la délégation devait passer nuit à Kakungu, une danse traditionnelle a été organisée toute la 
moitié de la nuit dans une grande joie. 
 
D. KAKUNGU à KINDU (91 Km) 
 
Suite aux inondations sus citées la délégation a pris le chemin de retour de Kakungu à Kindu, le jeudi 22 octobre 2009. 
 
III. CONCLUSION ET RECOMMANDATIONS 
 
A. CONSTATS 
 
A l’issu de différentes rencontres que la délégation a organisée lors de cette mission, un  constat général s’était dégagé. La 
population de la chefferie des Bangengele a été très réceptive à l’idée de la création du Parc National de la Lomami, tandis 
que dans le secteur des Balanga a émis des inquiétudes sur l’idée de la création du Parc. Toutefois, le passage de la 
délégation a permis d’élucider toutes les zones d’ombre avec un grand soulagement de cette population. Cependant, il 
convient tout de même de signaler que le travail de la sensibilisation doit non seulement continuer, mais être encore 
intensifiée en tenant compte surtout des requêtes de la population pour un meilleur résultat : notamment l’entretien des 
routes pour faciliter la circulation des personnes et des biens, l’appui en intra agricole, la construction des écoles et centres 
de santé. 
 
Contrairement à notre programme du départ, la délégation n’a fait que quatre jours sur terrain au lieu de six suite aux 
inondations des rivières au-delà du village Kakungu. Le mauvais état des routes constituent un handicap très sérieux tant 
dans la circulation des personnes que dans l’évacuation des produits dans ces deux entités. 
 
B. RECOMMANDATIONS 
 
Après concertation de tous les services représentés dans cette délégation, les recommandations ci-dessous ont été 
proposées et adoptées pour la bonne marche du processus de la création du Parc national de Lomami: 

1. interdiction formelle de la chasse avec les armes à feu dans et autour de la zone du futur Parc National de la 
Lomami 

2. interdiction formelle d’utiliser les produits toxiques sous toutes ses formes dans la zone sus indiquée 
3. implication des autorités locales, agents de l’ECN EF, ANR, DGM et PNC dans la lutte contre la vente illicite des 

cartouches, 
4. interdiction d’héberger les immigrants dans les villages afin de décourager la pratique de la chasse commerciale ou 

à grande échelle dans la zone protégée et même dans la zone tampon. 
5. Non utilisation et circulation des armes à feu audelà de l’axe Dingi et Balanga. 
6. la population peut pratiquer la chasse de subsistance au moyen des pièges dans la zone tampon telle que définie 

par le Projet TL2 et l’ICCN. 
La délégation propose que toutes ces recommandations qui constituent des mesures d’accompagnement au processus de 
la création du Parc, soient clairement traduites dans un arrêté provincial pour le besoin de la cause. 
 
Dans le but de rendre ces mesures efficaces, la délégation a proposé quelques mesures d’encadrement de la population 
avant même la création du Parc. Il s’agit : 

1. Que le Projet TL2 ainsi que l’ICCN intensifient la sensibilisation dans les deux chefferies mais avec beaucoup 
d’insistance chez les Balanga. Organiser les équipes permanentes de sensibilisation dans quatre axes différents 
notamment Balanga rive gauche, Balanga rive droite, Axe dingi Oluwo et axe Magazumu. Que l’ICCN organise des 
séances de sensibilisation en atelier dans le centre de Kindu avec les autres services de l’état, les ONGD etc…… 



2. Que le Projet TL2 ainsi que l’ICCN mettent en place des activités alternatives pour secourir la population riveraine 
dont l’activité principale est strictement la chasse. 

 
Annexe 2 : Calendrier  d’activité 
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MISSION CONJOINTE GOUVERNORAT, MINISTERE, PARLEMENT, ICCN ET TL2 DANS 
LES CHEFFERIES BAGENGELE ET BALANGA SOUS LA CONDUITE DE SON 

EXCELLENCE LE MINISTRE DE L’ENVIRONNEMENT.  
SENSIBILISATION DES COMMUNAUTES LOCALES AUTOUR DU FUTUR PARC DE LA 

LOMAMI 

 
1. Objectif de la mission : Informer la communauté locale riveraine du futur Parc National de la Lomami des mesures 

    d’encadrement relatives  à l’ouverture de  la chasse 
2. Composition de l’équipe: -      Excellence Mr Le Ministre Provincial en charge de l’Env. 

- Honorable Député Provincial élu de Kailo  Eugide  MAKOKO 
- Honorable Chef  BUSHIRI 
- Administrateur de Kailo 
- Chargé de Bureau Provincial de l’ICCN 
- Conseiller Juridique du Gouverneur 
- Chef de Chefferie des Bangengele 
- Parsec du Ministre 
- Garde du Ministre 
- Protocole du Ministre 

 
3. Durée de la mission: du 19 au 24 octobre 2009 (6 jours) 

 
4. Ordre Protocolaire : Hors mis  la réunion du premier jour qui se tiendra avec les autorités de Lokandu, pour toutes les  
   autres réunions il y aura un mot de bienvenu  Chef de Chefferie, une brève introduction de   
   l’Administrateur de Territoire, une explication sur le Parc par le Représentant de l’ICCN  et une  
   clarification d’un représentant du peuple avant le message de son Excellence. 
 
5. Message du Ministre : Le message repose sur les mesures d’encadrement relatif à l’ouverture de la chasse dans toute  
   la Province de Maniema : 

a. Interdiction formelle de la chasse par arme à feu  dans et autour de la zone du futur Parc National de la 
Lomami; 

b. Interdiction formelle d’utiliser les produits toxiques sous toutes ses formes dans la zone sus indiqué ; 
c. Implication des autorités locales, agents de l’ECN-EF, ANR, DGM, Police National dans la lutte contre la vente 

illicite de cartouches ; 
d. Interdiction de la chasse commerciale  autour de la zone tampon et dans le futur Parc; 
e. Interdiction d’héberger les immigrants (Cas des frères Batetela) dans les villages dans le seul but de pratiquer 

la chasse dans  la zone protégée et même dans la zone tampon ; 
f. L’interdiction d’appliquer la chasse à grande échelle ou la chasse commerciale même pour les autochtones ;  
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g. La non utilisation  et circulation de l’arme à feu  au-delà de l’Axe Dingi et Balanga 
h. La population peut pratiquer le piégeage dans la zone tampon pour la survie.
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6. Calendrier d’activité: 
 

DATE JOUR ITINAIRE ACTIVITE CHRONOGRAMME 
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 

    J1    Lundi, 
19 
octobre  

Kindu -
Lokando 

Départ de Kindu pour Lokandu  X              
Arrivée à lokandu et installation      X          
Répas        X        
Réunion avec autorités en place          X      
Réunion Honorable Bushiri avec les Chefs 
coutumiers 

           X    

Répas et Repos              X  
  J2 Mardi, le 

20 
octobre   

Lokandu-Kimia 
kimia-Lokandu 

Petit déjeuner X  
Départ de Lokandu pour KK 

X 
Arrivée à KK 

X 
Meeting à KK par Son Excellence le Ministre, 
CC Paulin et Honorable Makoko X 

 

Réunion Honorable Bushiri et les chefs 
coutumiers X 
Répas et retour à lokandu X 
Répas et évaluation X 
 

  J3 Mercredi, 
21 
octobre     

Lokandu-
Kakungu 

Petit déjeuner X 
Départ de lokandu pour Kakungu X 
Arrivée à Kakungu et installation X 
Répas X 
Meeting  par Son Excellence le Ministre, CC 
Paulin et Honorable Makoko 

X 

Réunion Honorable Bushiri et les chefs 
coutumiers 

X 

Répas X 
 

 J4     Jeudi, 22 
octobre   

Kakungu-
Tchombe 
kilima 

Petit déjeuner à Kakungu  X              
Départ pour Tchombe Kilima   X             
Arrivée et installation à Tchombe Kilima    X            
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Répas       X         
Meeting  par Son Excellence le Ministre, CC 
Paulin et Honorable Makoko 

        X       

Réunion Honorable Bushiri et les chefs 
coutumiers 

            X   

Répas et repos              X  
                

J5    Vendredi, 
23 
octobre     

Tchombe 
Kilima-Oluwo 

Petit déjeuner à Tchombe Kilima X               
Départ de Tchombe Kilima à Oluwo  X              
Arrivée à Olo  wu    X            
Meeting  par Son Excellence le Ministre, CC 
Paulin et Honorable Makoko 

     X          

Retour à Tchombe Kilima         X       
Répas et repos à Tchombe Kilima           X     
                

J6 Samedi, 
24 
octobre      

Tchombe 
kilima - kindu 

Petit déjeuner `a Tchombe Kilima X               
Réunion d’évaluation de la mission  X              
Départ pour Kindu   X             
Arrivée à kindu          X       
                
                
                

 
 
 
          
 
 
  
 
 



Annex 16

La  réunion du 31octobre 2009 au bureau de TL2 avait pour but  le partage d’informations entre  les 
représentants des communautés des Balanga et Bangengele de Kinshasa d’une part, et  le projet TL2 
d’autre part. 

ci‐après, la liste des participants a cette réunion : 

NOMS  ORIGINE  PROFESSION 
Alexandre MWARABU  Bangengele  Fonctionnaire de l’Etat 
ATHIGO LOFIMBO  Bangengele  Environnementaliste et DH 

ADGA Office des Routes 
Fabien BAKAYAKA  Songola (Ambwe)  Journaliste, Galaxie et Raga 
FALLU PENE FALLU  Bangengele  Avocat 
Henri OLEKO  Bangengele  Environnementaliste  et  Psycho‐

pédagogue ; Professeur 
KIGOMA  LOKEMBE  Pierre 
(Gommer) 

Bangengele  Homme d’affaires, Agriculteur,  

Léopold MANGA  Bangengele  Expert comptable 
Nestor BOLANGI MBULA  Balanga  Fonctionnaire  de  l’Etat ; Majeur 

avec la Police économique 
Noel KAKONGO  Balanga  Représentant Oxfam‐Québec 
Stanislas OMOMBA1  Bangengele  DA  City  Train  et  Président  de 

l’Association  des  Ressortissants 
de Kailo. 

 

Trois points étaient retenus à l’ordre du jour : 

‐ Présentation du projet TL2 et de ses activités sur PowerPoint avec madame Terese Hart 
‐ Restitution des informations reçues par les Bangengele et Balanga concernant le projet de Parc 
‐ Discussion et divers. 

 
Monsieur Willy Mekombo, Assistant Administratif et Financier de TL2, faisait d’office de modérateur de 
la réunion. Apres adoption de l’ordre du jour par l’assistance, la parole a été donnée à madame Terese 
Hart  pour sa présentation. 
 

1. Présentation de TL2 (Tshuapa ; Lomami ; Lualaba) par Madame Terese Hart, directrice de TL2. 

Madame  Terese  a  brossé  brièvement  l’historique  du  projet  TL2,  grâce  à  une  projection  PowerPoint, 
depuis sa création en 2007. Tshuapa, Lomami et Lualaba sont les trois rivières aux confluents desquelles 
se  situe  la  zone  de  recherche  du  projet.  Cependant,  TL2  a  été  choisi  comme  zone  de  recherche  car 
aucune étude de biodiversité n’a été menée dans cette contrée auparavant. Le point de départ pour les 
équipes de recherche était tout d’abord Kisangani vers les forêts du sud. Les questions d’intérêt qui ont 
motivé ces recherches étaient : 

• Quels sont les grands mammifères dans le TL2 ? 



• Sont‐ils nombreux ? 

• Sont‐ils menacés ? 

Les recherches étaient menées par des équipes utilisant des outils tels que la boussole, le GPS pour leur 
orientation dans  la  forêt. Les conditions de recherche n’étaient pas  faciles, certaines équipes pouvant 
rester deux jours sans trouver un point d’eau pour leur approvisionnement. Plus les équipes avançaient 
vers  le  sud, elles ont  fini par atteindre  les villages de  la province du Maniema  sans  le  savoir.  Ils  sont 
arrivés dans le territoire de Kailo, collectivités de Bangengele et Balanga. 

Pendant ce temps,  les résultats de recherche ont attesté  la présence  importante des bonobos dans  la 
province du Maniema, une population d’éléphants dans la province orientale et une grande variété des 
singes dans la zone. Les chercheurs ont pu faire la cartographie du landscape et ont établi la distribution 
des  bonobos  et  autres  grands mammifères  (Okapi, Buffles,  Eléphants,  singes).  La menace majeure  à 
laquelle ces espèces font face est  la chasse. Plusieurs communautés de chasseurs sont venus d’ailleurs 
pour s’installer dans le landscape afin d’y faire une chasse commerciale, cas des frères Djonga. 

Que faire pour atténuer cette menace et protéger le reste des populations animales encore en vie dans 
cette forêt ? 

A  cette  question, madame  Terese  a  donné  la  piste  de  solution  suivante  et  qui  constitue  à  la  fois  la 
démarche entreprise par TL2 :  il  faut  sensibiliser  la population  sur  les espèces protégées par  la  loi et 
faire  la  vulgarisation  des  lois  nationales  et  provinciales.  Collaborer  avec  les  autorités  provinciales  et 
traditionnelles en vue d’identifier une zone favorable à l’érection d’une aire protégée. 

Monsieur  John Hart a pris  la relève à madame pour expliquer  la délimitation de  l’aire protégée. Cette 
délimitation a débuté pendant la période de recherches et les cartes ont subi des modifications au fur et 
à mesure que  les recherches se poursuivaient  jusqu’á circonscrire une zone assez riche en biodiversité 
qui pourrait abriter e nouveau parc. 

A la fin de cette présentation, plusieurs photos de Lokando étaient projetées, ce qui a attiré l’attention 
de certains participants qui ont déjà été dans ce village. 

2. Intervention des représentants Bangengele et Balanga 

C’est  monsieur  Pierre  Kigoma  dit  Gommer  qui  a  pris  la  parole  pour  parle  au  nom  de  ces  deux 
communautés. Ils ont été informés du projet d’érection d’un parc dans leur forêt à partir de Kinshasa. Ils 
s’étaient tout d’abord opposés catégoriquement à ce projet et les Balanga ont même écrit au Président 
de la République pour lui dire leur refus à ce projet. Une délégation a été diligentée auprès de l’ADG de 
l’ICCN pour plus d’éclaircissement sur ce projet. Apres cette rencontre,  ils ont changé  leur position et 
ont décidé par la suite de pouvoir rencontrer les responsables de TL2 pour avoir plus d’informations sur 
ce projet et  surtout connaitre  les compensations que pourrait bénéficier  la population de Kailo après 
l’érection du parc.  

Cependant,  durant  son  séjour  à  Kindu,  monsieur  Gommer  a  organisé  des  rencontres  avec  les 
communautés  locales  pour  leur  écouter.  Il  leur  a  ensuite  encouragé  à  soutenir  TL2  et  ICCN  dans  ce 



processus car ce projet va être une opportunité de développement pour leurs milieux. A la suite de cette 
réunion,  222  signatures  des  Balanga  et  514  signatures  des  Bangengele  ont  été  recueillies  pour 
témoigner  leur appui au projet de parc. C’est ainsi qu’il a été décidé d’organiser une réunion avec  les 
autorités de TL2 et les représentants Bangengele et Balanga de Kinshasa. 

Pour monsieur Alexandre Mwarabu, il serait mieux que TL2 publie un document ou dépliant dans lequel 
il  va  expliquer  le  pourquoi  de  création  d’un  parc,  comment  le  faire,  avec  qui  le  faire  et  avec  quels 
moyens. 

Pour Nestor BOLANGI,  les Balanga et Bangengele ont été pendant  longtemps marginalisés  tant  sur  le 
plan national que provincial. Eux, l’élite de Kailo ne sont plus près à tolérer cette marginalisation. Ils vont 
s’opposer a tout projet dans leur territoire si les autochtones ne sont pas valablement représentés. Pour 
ce  projet  de  parc,  il  faut  que  les  promoteurs  (TL2)  disent  quelles  sont  les  contreparties  qu’ils  vont 
donner aux populations car elles vont abandonner la chasse et quitter leur village pour laisser la place au 
parc.  Que  l’Institut  Congolais  pour  la  Conservation  de  la  Nature  puisse  revoir  sa  politique  de 
collaboration afin que les communautés locales soient représentées à tous les niveaux. 

3. Discussions 

Monsieur John Hart est  intervenu  juste pour affirmer qu’il y a un projet pour  l’implantation des bases 
stratégiques à BAFUNDO et KAKONGO. Ce serait une bonne opportunité pour l’emploi des autochtones. 

Pour monsieur Stanislas OPAMBA, président de la Mutuelle des Ressortissants de Kailo (MURETEBA), la 
marginalisation  des  Bangengele  et  Balanga  est  consécutive  aux  problèmes  internes  de  ces 
communautés. Certains  fils de Kailo bloquent  aux  autres  l’accès  à  l’information et  veulent bénéficier 
seuls des  avantages du  territoire. Comme eux  ici  à Kinshasa  sont  informés du projet de parc,  ils ont 
décidé de transmettre leur cahier des charges aux dirigeants du projet TL2. 

Réagissant à  cette dernière  intervention, madame Terese a voulu expliquer  clairement  la position de 
l’ICCN concernant cette demande de cahier de charges en disant que la création d’un parc national est 
différente de  l’implantation d’une entreprise commerciale. Le parc n’enlève  rien de  la  terre et ne  fait 
pas des bénéfices comme une entreprise commerciale. Mais lorsqu’un parc est créé, ca ramène d’autres 
activités pour le développement de la région (le tourisme, la construction des routes, écoles, hôpitaux…) 
et surtout, d’autres agences de développement et des ONG humanitaires seront attirées vers la région. 

Monsieur ATHIGO, ADGA de  l’Office des Routes, a  tenu à  remercier TL2 pour  les  recherches menées 
dans  leur  territoire  et  pour  les  découvertes  faites  car  eux‐mêmes  ne  connaissaient  pas  toutes  ces 
informations importantes. Cependant, il est indigné de la façon dont le projet a lancé ce processus sans 
consultation préalable de l’élite de Kinshasa. Maintenant c’est le réveil intellectuel des ressortissants de 
Kailo et ils ne vont plus se laisser faire. Heureusement pour le projet TL2 car ils sont favorables pour le 
projet  du  parc.  Ils  sont  opposés  au  commerce  de  viande  de  brousse  car  ce  ne  rapporte  pas  de 
développement, allusion  faite a sa sœur MATESO vendeuse de viande de brousse depuis 25 ans mais 
toujours pauvre sans patrimoine valable. 



Pour appuyer le projet, ils ont pris certaines mesures pour la sensibilisation de leurs frères et sœurs afin 
qu’ils adhérent à ce processus. Ces mesures sont entre autres les contacts téléphoniques réguliers avec 
la base, la sensibilisation par des émissions radio diffusées à partir de Kinshasa. Il a exhorté TL2 à penser 
aux activités alternatives à  la chasse pour  les populations  locales afin que celles‐ci en abandonnant  la 
chasse puissent avoir de quoi nourrir et satisfaire les besoins de leurs familles. 

Pour  la  composition  du  conseil  consultatif,  monsieur  ATHIGO  mais  en  garde  pour  une  éventuelle 
marginalisation des représentants de Kinshasa. Ce serait un échec si ce conseil ne comprend pas  l’élite 
de Kinshasa, a‐t‐il renchéri. 

Monsieur  Noel  Kakongo,  représentant  de  l’OXFAM,  a  lui  demandé  que  le  projet  TL2  fasse  appel  à 
d’autres bailleurs de fonds pour appuyer les projets de développement de la contrée. Il s’est dit confiant 
de la réussite du Parc tout en émettant ses craintes concernant la façon d’agir des gardes de parc sur les 
braconniers et ceux qui violent le parc. 

En  réaction  a  cette  demande, madame  Terese  s’est  réservée  de  faire  des  promesses  sans  aucune 
certitude. 

Cette intervention mettait ainsi fin aux discussions. Monsieur Gommer devait clôturer la séance avec un 
mot de remerciement de leur cote et monsieur Willy pour le compte de TL2. 

Conclusion 

Monsieur Gommer s’est dit satisfait de cette réunion si importante pour les deux parties en présence. Il 
a  remercié  le  couple Hart pour  les  recherches qu’ils ont menées dans  leur  territoire et des  résultats 
obtenus.  Il  a  souhaite  qu’un  centre  de  recherche  soit  implanté  a  LOKANDU  pour  servir  de  base  aux 
étudiants de  l’option environnement qui pourrait être créée dans  la faculté d’agronomie à  l’université 
de Kindu. Ils sont prêts à contacter le ministre de l’enseignement supérieur et universitaire pour obtenir 
un décret. Pour le conseil consultatif, ne pas surtout oublier les gens de Kinshasa. 

De son côté, monsieur Willy a tenu à remercier toute l’assistante d’être venue assister a cette réunion si 
importante.  Il  a  appelé  tout  le  monde  au  calme  et  à  l’écoute  de  toutes  les  parties  car  certaines 
informations reçues ca et  la ne sont  toujours pas vraies. Pour consolider  les acquis de cette première 
réunion, il a souhaité que d’autres réunions puissent suivre pour l’harmonisation des vues entre les deux 
parties. C’est alors que tout le monde s’est mis d’accord pour la tenue d’une autre réunion la première 
quinzaine du mois de décembre. 

Commencée a 10 heures 30, la réunion s’est clôturée a 15 heures 10 minutes par un petit cocktail. 

Fait à Kinshasa, le 31 octobre 2009. 

 

Willy Mekombo 
Assistant Administratif et Financier de TL2. 
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I. INTRODUCTION 
 

Le Futur Parc National de la Lomami et ses zones tampons chevauchent  entre trois 

provinces dont la Province Orientale, le Maniema, et le Kasai Oriental.   Deux provinces 

(Orientale et Maniema)  sont plus concernées par le parc.  

 

Vu l’importance des engagements au niveau des provinces dans le développement du 

projet d’arrêté et la délimitation du site, il s’est décidé de faire une première réunion inter-

provinciale entre les bureaux de liaison de la Province Orientale, et celui de Maniema.  La 

Cette rencontre était motive par l’utilité d’établir les modalités  de coordination et d’assurer 

le déroulement d’un programme unifié  aboutissant à un projet d’arrêté de création du parc. 

 

Pour assurer une harmonie de nos interventions dans le processus de la création du Parc, 

nous avons estimé opportun de nous mettre autour d’une table afin de songer aux 

stratégies d’une meilleure collaboration entre nos deux bureaux. 

 

En outre, les informations persistantes de l’augmentation des pressions de braconnage à 

éléphants dans le secteur TUTU du futur parc, nous ont obligées de contacter les autorités 

politico administrative de Kisangani afin de les tenir au courant et de les sensibiliser pour 

un soutien au Projet de la création du Parc National de la Lomami afin de démanteler ce 

réseau des inciviques. 

 

Objectifs de la mission : 
 

1. Informer le Chargé du bureau provincial de la province Orientale des avancées du 

processus de la création du parc ainsi que des activités communes à réaliser dans les 

prochains jours. 

 

2. Contacter les autorités provinciales notamment le Gouverneur, le Commandant de la 9è 

Région militaire, le président du parlement et le Ministre provincial de l’environnement et 

conservation de la nature afin de les impliquer dans le processus et avoir leurs orientations 

et leurs conseils. 
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Cette mission était conduite par une délégation mixte comprenant la Province Orientale, 

celle de Maniema ainsi que le Projet TL2, et le Secteur Walengola-Bira (Territoire de 

Ubundu),  représentée respectivement par Vital Droma, Chargé de Bureau Provincial 

Orientale, Paulin Tshikaya, Chargé de Bureau Provincial Maniema, John Hart, Directeur 

Scientifique du Projet TL2 et Mr Ernest Kalibundji,  le Chef de secteur.  La mission s’est 

déroulée du 13 au 20 septembre 2009. 

 

II. DEROULEMENT DE LA MISSION 
 

Rencontre avec les autorités provinciales. 
 

Après une concertation qui nous a permis de définir notre délégation, le message clé à 

transmettre et les autorités à racontrer, le Chef de bureau provincial de Kisangani a pris 

des dispositions pour obtenir les différents rendez vous. Les autorités visées par notre 

délégation pour ces contacts sont, le Vice Gouverneur qui faisait intérim du Gouverneur, le 

Ministre provincial de l’Environnement, le Commandant de la 9è Région militaire et le 

Président de l’Assemblée Provinciale. 

 

Après deux jours de contact, le Chef de Bureau Provincial de L’ICCN  a réussi à obtenir 

tous ces rendez vous auprès de ces différentes personnalités qui ont accepté de recevoir 

notre délégation. 

 

D’une manière générale toutes ces autorités ont bien accueilli la délégation et ont promi 

leur soutien aux efforts de la conservation que déploie l’ICCN et ses partenaires. 

Cependant, s’agissant spécifiquement de la création du Parc National de la Lomami, et de 

la pression du braconnage dans le secteur Tutu, quelques divergences ont été constatées  

dans la prise de position de certaines autorités attirant l’attention de notre délégation. 

 

Pour le Commandant de la 9è Région militaire, 

Il estime que le braconnage présenté dans notre document ci-joint en annexe n’est qu’un 

cas isolé qui peut être résolu par la police locale. Il affirme que la région avait connu 

beaucoup des problèmes de rébellion, donc le Projet n’a qu’a intensifier les actions de 

sensibilisation pour remettre ces hors la loi dans la logique de la conservation. Après une 

insistance de la délégation indiquant que ces braconniers ne sont pas des originaires de 

cette contrée moins encore des miliciens mais plutôt des braconniers professionnelles bien 



Rapport de mission à Kisangani Page 4 05/11/2009 
 
 

identifiés et bien connus,  et armés des fusils de guerre. Une mission de l’armée à l’instar 

de celle organisée en 2008 pourrait résoudre ce problème. C’est ainsi que le Commandant 

proposera à la délégation de préparer un ordre préparatoire de l’opération et de prendre en 

charge l’impact financier. 

 

Pour le Vice Gouverneur,  
Il a été direct et a proposé que l’ICCN participe à la prochaine réunion de sécurité de la 

province suite à cette rencontre, par l’entremise de son chef de bureau de Kisangani. Il a 

salué les efforts de la conservation dans la création du Parc National de la Lomami mais 

aussi il a manifesté son regret du manque de suivi dans le cadre de l’arrêté provincial sur le 

calendrier de la chasse dans la province. A ce sujet il a demandé à l’ICCN de lui proposer 

les voies de sortie pour le respect de l’application de cet arrêté. 

 

Pour le Président de l’Assemblée Provinciale,  

Le Président de cette institution a soulevé l’incohérence qui avait été constatée par son 

bureau dans la procédure qui avait été appliquée par l’ICCN et ses partenaires en 

commençant la prospection dans leurs forets sans expliquer au préalable aux 

représentants des peuples le bien fondé de ce travail. Après des explications de la 

délégation qui a accepté cette défaillance, spécialement engendré par l’incompréhension 

de l’autorité qui, jadis représenté l’ICCN à Kisangani et a présentée ainsi ses excuses à 

l’honorable avec la promesse d’assurer dorénavant une meilleure collaboration avec le 

changement à la tête de ce bureau. A bon père, le Président de l’Assemblée a accepté nos 

excuses et a promi d’être l’interprète du Projet de la création du Parc auprès des ses 

paires. En outre, le Président a exhorté la délégation de tenir informer l’Assemblée de 

l’évolution des activités de la conservation afin de s’assurer de sa réussite.  

 

Pour le Ministère de l’environnement,  
Le contact a été également très positif. Le Ministère a suivi avec beaucoup d’attention 

l’exposé de la délégation et ses différentes requêtes. En réponse, il a félicité les efforts 

fourni par le Projet TL2, l’ICCN et la Province de Maniema tout en indiquant que la Province 

Orientale est prête a emboîté le pas question de se mettre autour d’une table pour définir 

très clairement les interventions du Ministère. Concernant la demande de son homologue 

de Maniema pour une rencontre dans le cadre de la création du Parc Lomami, Son 

Excellence a salué cette idée tout en demandant à la délégation de définir les termes de 

référence et le calendrier pour cette rencontre. 



Rapport de mission à Kisangani Page 5 05/11/2009 
 
 

 

II.2 Réunion d’harmonisation avec le Chargé du bureau ICCN/ Orientale 
 

Cette rencontre concerne spécifiquement le processus de la création du Parc Lomami étant 

donné que nous avons approché l’étape où la délimitation participative doit intervenir. D’où 

il y a nécessité de discuter sur la manière dont l’ICCN devra intervenir pour assurer une 

bonne exécution. C’est ainsi que nous avons proposé : 

 

1. Organisation d’une réunion qui devra réunir les ministres de l’Environnement de 

Maniema et de la Province Orientale 

2. Organisation d’un atelier qui devra donner l’évolution du processus de la création du 

Parc au grand public et aussi qui doit aboutir à la constitution du conseil consultatif 

provincial 

3. Une visite du Chef de Bureau Provincial/Orientale à Kindu. 

4. Production et échange des rapports mensuels des activités surtout pour ce qui 

concerne le processus de la création du Parc Lomami  

5. Mission du Chef de Bureau Provincial à Ubundu 

 

La réalisation de toutes ces activités exigent un budget qui devra être défini lorsque le fond 

sera disponible. Le calendrier d’exécution de ce programme est tributaire également des 

moyens qui seront disponibles. 







 
 
 

 
 
 

Organization Financials: Please attach a copy of your organization’s balance sheet and income and 
expense statement for the year that most closely corresponds to the grant period.  If not available, 
please state when you will be able to provide it. 
 

LUKURU WILDLIFE RESEARCH FOUNDATION – Organizational Financials 
BALANCE SHEET 

September 30, 2009 
 
                       Cash                                                                        $             75,107 
                       Money market                                                                         16,059 
                       Equipment                                                                                7,866 
 
                                 TOTAL ASSETS                                           $               99,032 
 
                       Accounts payable                                                    $               36,168 
                       Net assets                                                                                62,864 
 
                                  TOTAL LIABILITIES AND NET ASSETS     $               99,032 
 
 



Grant Period

From October 2008

Project: Tshuapa-Lomami-Lualaba (TL2) To September 2009

Approved 
Project  Budget  

Grant Period1

Approved 
Arcus 
Budget      

Grant Period2

 Actual     
Project 

Expenses     
This Reporting 

Period

Actual     
Arcus 

Expenses    
This Reporting 

Period

Project 
Expenses 
Previously 
Reported

 Arcus 
Expenses 
Previously 
Reported

Project 
Budget 

Variance  
Grant Period

Arcus 
Budget 

Variance  
Grant Period

EXPENSES
Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($)

Coordination Staff 73,160.00$    $29,000 14,500 72,400.00$     $58,660 -$43,400
Operations Staff 96,370.00$    $85,500 $53,147 93,000.00$     $43,223 -$7,500
Short Term Staff 40,660.00$    $35,200 $25,444 5,280.00$       $15,216 $29,920
Staff/Medical 6,687.00$      $4,600 $2,973 1,338.00$       $3,714 $3,262
Transport/International Flights 9,530.00$      $8,000 $10,941 2,830.00$       -$1,411 $5,170
Transport/National Flights 22,175.00$    $7,500 $21,405 7,830.00$       $770 -$330
Transport/Local Travel 6,000.00$      $3,500 $1,357 1,900.00$       $4,643 $1,600
Transport/Travel Documents 5 700 00$      $700 $1 450 950 00$ $4 250 -$250

Organization : Lukuru Wildlife Research Foundation (LWRF)

Insert Additional Rows As Necessary

The Arcus Foundation
Financial Report Form for Project Support1

Reporting Period

Annex 20

Transport/Travel Documents 5,700.00$      $700 $1,450 950.00$         $4,250 -$250
Transport/Fuel 16,075.23$    $5,750 $5,647 6,397.00$       $10,428 -$647
Transport/Per Diem 17,000.00$    $7,000 $1,146 5,643.00$       $15,854 $1,357
Transport/Freight 4,000.00$      $500 $2,919 2,214.00$       $1,081 -$1,714
Equipment 23,350.00$    $14,250 $6,500 4,000.00$       $16,850 $10,250
Supplies 23,640.00$    $6,000 $3,323 1,223.00$       $20,317 $4,777
Project Ops/Communication 15,550.00$    $8,300 $12,802 3,864.00$       $2,748 $4,436
Project Operations/Training 15,534.77$    $8,400 $468 10,055.00$     $15,067 -$1,655
Project Operations/Community Outreac 7,400.00$      $4,000 106.00$          $7,400 $3,894
project operations/Rent 9,250.00$      $7,250 $12,518 2,081.00$       -$3,268 $5,169
Project Operations/Expendables 12,750.00$    $7,750 $5,961 5,481.00$       $6,789 $2,269
Project Operations/Food 19,284.00$    $7,500 $10,770 30,840.00$    $8,514 -$23,340
Project Operations/Repairs 4,739.00$      $3,000 $1,739 1,982.00$      $3,000 $1,018
Project Operations/Taxes and Admin 11,300.00$    $6,300 $5,000 2,786.00$      $6,300 $3,514
Project Operations/Misc 12,656.00$    $10,000 $829 6,566.00$      $11,827 $3,434
Overhead/Banking Fees 5,300.00$      $0 $4,272 1,234.00$      $1,028 -$1,234
Overhead/Lukuru 47,000.00$    $30,000 30,000.00$    $47,000 $0

$0 $0
$0 $0



$0 $0
$0 $0

TOTAL EXPENSES $505,111 $300,000 $205,111 $300,000 $0 $0 $300,000 $0

1Total should include all expenses for the project
2Total should reflect Arcus funds granted for the project

Approved 
Revenue 

Budget   - All 
Sources     Grant 

Period

Approved 
Arcus 

Revenue     
Grant Period

 Actual    
Project 

Revenues     
This Reporting 

Period

Actual     
Arcus 

Revenues    
This Reporting 

Period

Project 
Revenues 
Previously 
Reported

 Arcus 
Revenues 
Previously 
Reported

Project 
Budget 

Variance  
Grant Period

Arcus 
Budget 

Variance  
Grant Period

REVENUE
Category Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($) Amount ($)
Arcus Foundation 300000 300000 300000 300000 $0 $0
Other Foundations (WALLACE) $45,111 $45,111 $0 $0
Government Sources(USFWS 08-09) $230,000 $110,000 $120,000 $0
Fee for Service $0 $0
Individual Donors $0 $0
Special Events $0 $0
Earned Income $0 $0
Other (DFID-UNOPS) $50,000 $50,000 $0 $0

$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0
$0 $0

TOTAL REVENUE $625,111 $300,000 $505,111 $300,000 $0 $0 $120,000 $0
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